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Váš priemyselný vozík
Technický opis
Ide o elektrický vozík, ktorý je určený na pre-
pravu a nakladanie tovaru na rovnom povrchu.
Malé položky možno ukladať na ukladací stôl
a prepravovať ich na ňom. Nízka celková vý-
ška a výška plošiny umožňujú jazdu cez brá-
ny. Vďaka nízkej čistej hmotnosti je ju možné
prevážať výťahmi.
● Menovitá nosnosť je uvedená na výrobnom

štítku.
● Jazdite vo vnútorných priestoroch.
● Na jazdných trasách neprekračujte povole-

né obmedzenia povrchového a bodového
zaťaženia.

● Prevádzka len na jazdných trasách, ktoré
sú viditeľné a schválené prevádzkujúcou
spoločnosťou.

● Jazdite s nákladom smerujúcim nahor.

Bezpečnostné mechanizmy
Geometria vozíka s oblými hranami zaručuje
bezpečnú manipuláciu s vozíkom. Stlačením
vypínača núdzového zastavenia sa v nebez-
pečných situáciách odpoja všetky elektrické
funkcie. Otvorením závor sa prerušia všetky
jazdné a zdvíhacie/spúšťacie úkony okrem
mechanického núdzového spúšťania plošiny.
Pred jazdou na vozíku alebo zdvíhaním nákla-
du sa musí najprv stlačiť bezpečnostný spí-
nač. Obe ruky sa počas jazdy a zdvíhania
musia nachádzať na ovládacích pákach, aby
nedošlo k poraneniu vyčnievajúcich rúk.

V zdvihnutej polohe monitorujú spínače citlivé
na tlak oblasť medzi systémom pohonu a ob-
služnou plošinou. Ak sa v oblasti nachádza
napr. objekt alebo osoba, spúšťanie sa zasta-
ví.

Keď je pracovná plošina zdvihnutá, dvere mu-
sia byť vždy zatvorené. Dvere sa dajú otvoriť
len po návrate plošiny späť.

Pohon
Celá hnacia jednotka je uzavretá v podvozku
vozíka.

Elektronický ovládač pojazdu zaručuje plynu-
losť jazdnej prevádzky hnacieho motora a
účinné zrýchľovanie.

Brzdový systém
Obsluha môže brzdiť jemne bez opotrebova-
nia potiahnutím prepínača smeru jazdy doza-
du (pracovná brzda). Elektromagnetická pruži-
nová brzda pôsobiaca na hnací motor slúži
ako parkovacia aj ručná brzda. Parkovacia
brzda sa elektricky uvoľňuje a aktivuje pomo-
cou tlaku pružiny.

Systém riadenia
Riadiaca jednotka riadenia neustále monitoru-
je polohu volantu. V prípade chyby sa vozík
okamžite zastaví. Maximálny uhol natočenia je
± 90 °.

Ovládacie prvky a displeje
Funkcie pohonu sa aktivujú ergonomickým po-
hybom palca, aby sa zaistila prevádzka bez
únavy a bez namáhania zápästí. Zobrazova-
cie jednotky zobrazujú dôležité informácie pre
vodiča, ako sú správy o stave vozíka (napr.
poruchy), kapacita batérie a čas atď.

Hydraulický systém
Všetky hydraulické úkony sú ovládané hydrau-
lickým čerpadlom. Stlačením tlačidla zdvíha-
nia sa spustí jednotka čerpadla, ktorá dodáva
hydraulický olej z olejovej nádrže do zdvižné-
ho valca.

Elektrický systém
Elektrický systém je napájaný 24 V batériou.
Elektronické regulátory poháňajú trakčný mo-
tor (DC), motor riadenia (DC) a motor hydrau-
lického čerpadla.
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Všeobecné informácie
Priemyselný vozík opísaný v tomto návode na
obsluhu spĺňa požiadavky platných noriem a
bezpečnostných predpisov.

Priemyselný vozík je vyrobený podľa najnov-
ších technologických poznatkov. Podľa poky-
nov v tomto návode na obsluhu možno prie-
myselný vozík bezpečne ovládať. Dodržiava-
ním špecifikácií uvedených v tomto návode na
obsluhu sa zachová funkčnosť a schválené
funkcie priemyselného vozíka.

Oboznámte sa s technológiou, pochopte ju
a používajte ju bezpečne – tento návod na ob-
sluhu poskytuje potrebné informácie, pomáha
vyhnúť sa nehodám a udržiava vozík pripra-
vený na prevádzku aj po ukončení platnosti
záruky.

Preto sa riaďte nasledovnými pokynmi:

– Pred uvedením priemyselného vozíka do
prevádzky si prečítajte návod na obsluhu
a dodržiavajte ho.

– Vždy dodržiavajte všetky bezpečnostné po-
kyny uvedené v návode na obsluhu a na
priemyselnom vozíku.
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Označenie zhody
Výrobca využíva označenie zhody na vyjadre-
nie zhody priemyselného vozíka s príslušnými
smernicami v čase jeho uvedenia na trh:
● CE: Európska únia (EÚ)
● UKCA: Spojené kráľovstvo (UK)
● EAC: Eurázijská ekonomická únia

Označenie zhody sa upevní na výrobný štítok.
Vyhlásenie o zhode sa vydáva pre trhy EÚ a
Spojeného kráľovstva.

Neschválené zásahy do konštrukcie priemy-
selného vozíka alebo nadstavby naň môžu
ohroziť bezpečnosť. Rušia preto platnosť Vy-
hlásenia o zhode.

conformity symbols
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Vyhlásenie, ktoré sa týka obsahu vyhlásenia o zhode

 

   

 

   
Vyhlásenie

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Nemecko
   
   
   
Vyhlasujeme, že uvedené zariadenie vyhovuje najnovšej platnej verzii nižšie uvedených smer-
níc:
   
Typ priemyselného vozíka podľa tohto návodu na obsluhu
Model podľa tohto návodu na obsluhu
   
– "smernica pre strojné zariadenia 2006/42/ES" 1)

− "bezpečnostné predpisy o dodávke strojných zariadení 2008, 2008 č. 1597" 2)

   
   
Osoby oprávnené zostaviť technickú dokumentáciu:
   
Pozrite si Vyhlásenie o zhode
   
   
STILL GmbH
   
   

1) Pre trhy Európskej únie, krajiny uchádzajúce sa o členstvo v EÚ, štáty EZVO a Švajčiarsko.
2) Pre trh v Spojenom kráľovstve.

Dokument s Vyhlásením o zhode sa dodá-
va spolu s priemyselným vozíkom. Uvedené
vyhlásenie potvrdzuje súlad s ustanoveniami
smernice ES pre strojné zariadenia a s bez-
pečnostnými predpismi o dodávke strojných
zariadení 2008, 2008 č. 1597.

Neschválené zásahy do konštrukcie priemy-
selného vozíka alebo nadstavby naň môžu

ohroziť bezpečnosť. Rušia preto platnosť Vy-
hlásenia o zhode.

Vyhlásenie o zhode musí byť starostlivo ulo-
žené a v prípade potreby dostupné pre zodpo-
vedné orgány. Pri predaji priemyselného vozí-
ka je potrebné odovzdať toto vyhlásenie nové-
mu majiteľovi.

Úvod 1
Váš priemyselný vozík

 55091 801 1548 SK - 12/2022  -  06



Typový štítok

Typ
Výrobné číslo
Výrobca
Rok výroby
Pohotovostná hmotnosť v kg
Max./min. povolená hmotnosť batérie v kg
(len pre elektrické vozíky)
Vlastná hmotnosť v kg bez batérie
Kód údajovej matice
Podrobnejšie informácie nájdete v technic-
kých údajoch v tomto návode na obsluhu

1
2
3
4
5
6

7
8
9

Označenie zhody:
Označenie CE pre trhy Európskej únie, kra-
jiny uchádzajúce sa o členstvo v EÚ, štáty
EZVO a Švajčiarsko
Značka UKCA pre trh v Spojenom kráľov-
stve
Označenie EAC pre trh eurázijskej ekono-
mickej únie
Menovitý výkon pohonu v kW
Napätie batérie vo V
Menovitá nosnosť

10

11
12
13
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 UPOZORNENIE

● Na výrobnom štítku je možné uviesť viacero
označení zhody.

● Značka EAC sa môže nachádzať aj v bez-
prostrednej blízkosti výrobného štítka.
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Používanie vozíka
Uvedenie do prevádzky
Uvedenie do prevádzky je určený úvodný spô-
sob použitia vozíka.

Všetky potrebné kroky na uvedenie do pre-
vádzky sa líšia v závislosti od modelu a vyba-
venia vozíka. Tieto kroky vyžadujú prípravné
činnosti a nastavenie, ktoré nemôže vykonať
prevádzkovateľ. Pozrite si tiež kapitolu "Definí-
cia zodpovedných osôb".

– Ak chcete vozík uviesť do prevádzky, ob-
ráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Určený spôsob použitia
Nasledujúce operácie sú v súlade s predpismi
a sú povolené:
● Vychystávanie objednávok.
● Vykladanie alebo skladanie tovaru z miest,

ku ktorým sa nedá pohodlne dostať bez re-
bríka.

● Zdvíhanie a spúšťanie obsluhou na obsluž-
nej plošine.

● Preprava malých predmetov na ukladacom
stole bez palety. Maximálne zaťaženie je
uvedené na výrobnom štítku a nesmie sa
prekročiť.

● Súčasná jazda a zdvíhanie/spúšťanie.
● Zdvíhanie vo vnútorných priestoroch len

bez pôsobenia vetra.
● Jazda po čistom, suchom a dokonca pripra-

venom povrchu (betóne, asfalte) (Jazda po
svahu so sklonom až 5 % je dovolená, len
ak je plošina úplne spustená.)

● Ľahké údržbárske práce ako výmena sve-
tiel, vešanie transparentov, vykonávanie
kontrol a malých opráv. Všetky nástroje a
materiály sa musia nachádzať v naklada-
com zásobníku.

● Horizontálne sily pôsobiace na plošinu ne-
smú v žiadnom smere prekročiť 200 N. Ťa-
žisko operátora a nákladu sa musí nachá-
dzať vnútri priestoru vozidla.

● Prevádzka v priestoroch, ktoré sú prístupné
verejnosti, ako napríklad v obchode, ak sa
dodržiavajú nasledujúce predpisy.

● Operátor musí byť vyškolený.
● Vozík musí mať bezpečnostný spínač, aby

sa počas jazdy alebo spúšťania zabezpe-
čilo, že sa nikto nenachádza v priestore
medzi pohonnou jednotkou a plošinou. Vý-
stražný signál je možné voliteľne aktivovať
tlačidlom.

● Vozík možno používať len v prípade, ak
sú všetky bezpečnostné funkcie funkčné, v
opačnom prípade je potrebné vozík odstaviť
z prevádzky.

● Ak je oblasť príliš preplnená, vlastník mu-
sí dať pokyn verejnosti, aby uvoľnila pries-
tor. Prípadne musí operátor spolupracovať
s navádzačom, aby zabránil vstupu osôb
a varoval operátora, ak sa v nebezpečnej
oblasti stále nachádzajú ľudia.

Neprípustné používanie
Vozík sa nesmie používať na:
● tlačenie alebo ťahanie nákladu,
● jazdu na nerovnom povrchu so zdvihnutou

plošinou,

● zdvíhanie vonku alebo ak vo vnútorných
priestoroch pôsobia veterné sily,

● okrem operátora s väčším počtom ľudí na
platforme,
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● manipuláciu s nadrozmerným nákladom
alebo nerovnomerne rozloženým nákladom,

● stúpanie na postranné koľaje na zvýšenie
výšky zdvihu.

● Zákaz používania ako žeriavu.

Ak sa vozík používa nedovoleným spôsobom,
zodpovednosť znáša prevádzkovateľ alebo
vodič, nie výrobca vozíka. Jednou z najčastej-
ších príčin nehôd je ignorovanie alebo nezna-
losť základných pravidiel bezpečnosti použí-
vania vozíka zo strany vodiča.

Dodržiavajte nasledujúce základné pravidlá
bezpečného používania vozíka, aby ste zaistili
bezpečnosť obsluhy a iných osôb.
● Neukladajte náklad na seba ani sa neotá-

čajte pri jazde po rampe.
● Nepoužívajte vozík na nespevnených ani

klzkých povrchoch.

● Nejazdite po hrboľatom či nerovnom po-
vrchu. Vozík nikdy neparkujte na mieste,
kde by mohol tvoriť prekážku pre hasiace
prístroje, núdzové východy alebo uličky.

● Nevystupujte z vozíka, keď je v pohybe.
● Nevystupujte z vozíka, keď plošina nie je

úplne spustená.
● Nikdy neopúšťajte vozík bez dozoru na

rampe. Pri jazde nevystrkujte žiadne časti
tela mimo hranice vozíka, nenakláňajte sa k
okrajom vozíka ani sa nepokúšajte preska-
kovať na iný vozík alebo predmet.

● Nenastupujte a nevystupujte z pracovnej
plošiny, keď je zdvihnutá.

● Nepoužívajte otvorený plameň na kontrolu
páky alebo na únik elektrolytu, tekutín alebo
oleja. Na čistenie dielov nepoužívajte otvo-
rené palivové nádrže ani horľavé čistiace
kvapaliny.

Preventívne opatrenia
– Nejazdite po strmých svahoch, aby ste za-

bránili skĺznutiu nákladu.

– Keď vozík ponecháte bez dozoru, je potreb-
né ho úplne vypnúť. Kľúč (alebo prístupový
kód) je potrebné vytiahnuť, ak bude vozík
bez dozoru, aby sa zabránilo jeho neopráv-
nenému použitiu.

– Pri používaní vozíka dávajte pozor na oko-
lie a nenechajte sa rozptyľovať.

– Dávajte pozor na pohyblivé časti vozíka,
aby ste zabránili pomliaždeniu rúk.

Opis použitia a klimatických podmienok
Normálne použitie
– Vozík musí byť zaparkovaný a zabezpeče-

ný len vo vnútorných priestoroch.

– Teplota okolia: od +5 °C do +40 °C.

– Bezpečné parkovanie je povolené len pri
teplote +5 ℃ až +40 ℃.

– Nenabíjajte batérie pri teplote nižšej ako
+5 °C.

– Maximálna vlhkosť vzduchu 95 % bez kon-
denzácie.

– Maximálna pracovná nadmorská výška vo-
zíka je 2000 m.

 VAROVANIE
Prevádzka vozíka v extrémnych podmienkach môže
mať za následok poruchy a nehody. Ak sa má vo-
zík používať v extrémnych podmienkach, najmä v
prašnom alebo korozívnom prostredí, vyžaduje sa
špeciálne vybavenie a povolenie. Prevádzka vo vý-
bušnom prostredí nie je povolená. Ak chcete použí-
vať vozík na aplikácie neuvedené v tejto príručke,
obráťte sa najprv na svojho miestneho predajcu.

 VAROVANIE
Používanie v chladiarenských priestoroch je zakáza-
né.
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Informácie o dokumentácii
Rozsah dokumentácie
● Návod na obsluhu
● Návod na obsluhu pre nástavce (špeciálna

výbava)
● Zoznam náhradných dielov

Tento návod na obsluhu popisuje všetky opa-
trenia potrebné na bezpečnú prevádzku a
správnu údržbu vozíka vo všetkých jeho mož-
ných verziách v čase tlače. Špeciálne preve-
denia podľa zákazníckych požiadaviek sú zdo-
kumentované v samostatnom návode na ob-
sluhu. V prípade otázok sa obráťte na servis-
né stredisko.

Do nasledujúceho poľa zapíšte výrobné číslo
a rok výroby podľa údajov na výrobnom štítku:

Výrobné číslo ...........................................

Rok výroby ...................................................

Uvádzajte, prosím, tieto čísla pri všetkých
technických otázkach.

Návod na obsluhu je súčasťou dodávky kaž-
dého vozíka. Tento návod musí byť starostlivo

uschovaný a kedykoľvek k dispozícii vodičovi
a obsluhe.

V prípade straty návodu na obsluhu je obsluha
povinná bezodkladne si vyžiadať náhradný vý-
tlačok od výrobcu.

Katalóg náhradných dielov si môžete znovu
objednať ako náhradný diel.

Personál zodpovedný za obsluhu a údržbu
zariadenia je povinný oboznámiť sa s týmto
návodom na obsluhu.

Prevádzkovateľ (pozrite si kapitolu Definícia
zodpovedných osôb) je povinný zabezpečiť,
aby všetci operátori dostali, prečítali si a po-
chopili tento návod na obsluhu.

Ďakujeme, že ste si prečítali a že dodržiavate
pokyny v tomto návode na obsluhu. Ak máte
akékoľvek otázky alebo návrhy na zlepšenie,
prípadne ak ste objavili akékoľvek chyby, kon-
taktujte servisné stredisko.

Doplnková dokumentácia
Tento priemyselný vozík je možné používať s
možnosťou Customer Option (CO), ktorá sa
odlišuje od štandardného vybavenia a voliteľ-
ného vybavenia.

Táto možnosť CO môže obsahovať:
● Špeciálne snímače
● Špeciálne prípojné zariadenie
● Špeciálne ťažné zariadenie
● Prispôsobené prídavné zariadenia

Ak je priemyselný vozík vybavený možnosťou
CO, je k dispozícii dodatočná dokumentácia.
Môže mať formu prílohy alebo samostatného
návodu na obsluhu.

Pôvodný návod na obsluhu pre tento priemy-
selný vozík platí na prevádzku so štandard-
ným vybavením a jeho verziami bez obme-
dzenia. Prevádzkové a bezpečnostné informá-
cie uvedené v pôvodnom návode na obsluhu
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ostávajú naďalej v plnej platnosti, pokiaľ to
v tejto doplnkovej dokumentácii nie je uvede-
né inak.

Požiadavky na kvalifikáciu personálu a čas
údržby sa môžu líšiť. Je to stanovené v prí-
slušnej doplnkovej dokumentácii.

– V prípade otázok kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Dátum vydania a aktuálnosť toh-
to návodu na obsluhu
Dátum vydania a verzia tohto návodu na ob-
sluhu sú uvedené na titulnej strane.

Spoločnosť STILL sa neustále venuje ďalšie-
mu vývoju vozíkov. Tento návod na obsluhu
podlieha zmenám a žiadne reklamácie zalo-
žené na uvedených informáciách alebo obráz-
koch nemôžu byť uznané.

Technickú podporu, ktorá sa vzťahuje na
váš vozík, získate v autorizovanom servisnom
stredisku.

Autorské práva a práva na ob-
chodné značky
Tento návod sa nesmie reprodukovať, prekla-
dať ani poskytovať tretím stranám – vrátane
výňatkov – bez výslovného písomného súhla-
su výrobcu.
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Vysvetlenie používaných signál-
nych výrazov

 NEBEZPEČENSTVO
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodr-
žiavať, aby nedošlo k ohrozeniu života.

 VAROVANIE
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodržia-
vať, aby nedošlo k úrazom.

 POZOR
Označuje postupy, ktoré je potrebné striktne dodržia-
vať, aby nedošlo k materiálnym škodám alebo zniče-
niu.

 UPOZORNENIE

Pre technické požiadavky, ktoré si vyžadujú
osobitnú pozornosť.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Aby sa zabránilo poškodeniu životného pro-
stredia.

Úvod1
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Dátum vydania a najnovšej aktu-
alizácie tohto návodu na obsluhu
Dátum vydania tohto návodu na obsluhu je
vytlačený na obálke.

Výrobca sa snaží neustále zdokonaľovať svo-
je priemyselné vozíky, a preto si vyhradzuje
právo na implementáciu zmien a odmietnutie
záručných nárokov vzťahujúcich sa na infor-
mácie uvedené v tomto návode.

Technickú pomoc a podporu získate vo svo-
jom najbližšom servisnom stredisku schvále-
nom výrobcom.

Zoznam skratiek
Tento zoznam skratiek sa vzťahuje na všetky
druhy návodov na obsluhu. Nie všetky z tu
uvedených skratiek sa musia v tomto návode
na obsluhu vyskytnúť.

Skratka Význam Vysvetlenie

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz
Nemecká implementácia smerníc EÚ v
oblasti ochrany zdravia a bezpečnosti pri
práci

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Nemecká implementácia smernice EÚ v

oblasti pracovného vybavenia

BG Berufsgenossenschaft Nemecká poisťovňa pre spoločnosť a za-
mestnancov

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz
Nemecké zásady a technické údaje o skú-
škach v oblasti ochrany zdravia a bezpeč-
nosti pri práci

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Nemecké predpisy a odporúčania v oblasti
ochrany zdravia a bezpečnosti pri práci

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Nemecké predpisy o predchádzaní neho-
dám

CE Communauté Européenne
Potvrdzuje súlad s európskymi smernica-
mi vzťahujúcimi sa na produkt (označenie
CE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Medzinárodná komisia pre predpisy na
schvaľovanie elektrotechnického vybave-
nia

DC Direct Current Jednosmerný prúd
DFÜ Datenfernübertragung Prenos údajov na diaľku
DIN Deutsches Institut für Normung Nemecká organizácia pre normalizáciu
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Skratka Význam Vysvetlenie
EG Európske spoločenstvo  
EN Európska norma  

FEM Fédération Européene de la Manutention Európska federácia pre vybavenie na ma-
nipuláciu s materiálmi a ich skladovanie

Fmax maximum Force Maximálny výkon

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Nemecký úrad pre monitorovanie a vydá-
vanie nariadení na ochranu pracovníkov,
ochranu životného prostredia a ochranu
spotrebiteľa

GPRS General Packet Radio Service Prenos údajov paketov prostredníctvom
bezdrôtových sietí

Číslo ID Identifikačné číslo  

ISO International Organization for Standardi-
zation

Medzinárodná organizácia pre normalizá-
ciu

KpA
Odchýlka merania hladiny akustického tla-
ku  

LAN Local Area Network Lokálna sieť
LED Light Emitting Diode Svetelná dióda

Lp Hladina akustického tlaku na pracovisku  

LpAZ
Priemerná hladina nepretržitého zvukové-
ho tlaku v priestore pre vodiča  

LSP Ťažisko nákladu Vzdialenosť ťažiska nákladu od čelnej
strany zadnej časti vidlíc

MAK Maximálna koncentrácia na pracovisku Maximálne povolené koncentrácie látky v
ovzduší na pracovisku

Max. Maximum Najvyššia hodnota
Min. Minimum Najnižšia hodnota
PIN Personal Identification Number Osobné identifikačné číslo
OOP Osobné ochranné prostriedky  

SE Super-Elastic Superelastické pneumatiky (plnogumové
pneumatiky)

SIT Snap-In Tyre Pneumatiky na jednoduchšiu montáž, bez
voľných častí ráfu

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Nemecké predpisy na schválenie vozidiel
na prevádzku po verejných komunikáciách

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Nariadenie o nebezpečných materiáloch v
Spolkovej republike Nemecko
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Skratka Význam Vysvetlenie

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Potvrdzuje zhodu so smernicami pre kon-
krétne výrobky, ktoré platia v Spojenom
kráľovstve (označenie UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Nemecký zväz techniky/vedy

VDI Verein Deutscher Ingenieure Nemecký zväz techniky/vedy

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V. Nemecký zväz strojárskeho priemyslu

WLAN Wireless LAN Bezdrôtová lokálna sieť

Definície smerov

Vľavo
Cúvanie/smer jazdy

1
2

Vpravo
Dopredu

3
4
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Ilustrácie
Na viacerých miestach v tomto dokumente
sú (zvyčajne po krokoch) vysvetlené postupy
na použitie určitých funkcií alebo prevádzkové
postupy. Na vysvetlenie týchto postupov sú
použité ilustrácie so schematickými zobraze-
niami vozíka.

 UPOZORNENIE

Tieto schematické zobrazenia nezodpovedajú
reálnej konštrukčnej podobe dokumentované-
ho vozíka. Slúžia iba na ilustráciu prevádzko-
vých postupov.
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Vplyv na životné prostredie
Balenie
Na zvýšenie ochrany sú počas prepravy nie-
ktoré časti vysokozdvižného vozíka zabalené.
Toto balenie musí byť kompletne odstránené
pred prvým uvedením do prevádzky.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Po dodaní vozíka treba obalový materiál vhod-
ným spôsobom zlikvidovať.

Likvidácia súčastí a batérií
Vozík sa skladá z rôznych materiálov. Ak je
potrebné vymeniť a zlikvidovať súčasti alebo
batérie, musia sa:
● zlikvidovať,
● zaobchádzať s ním alebo
● recyklovať ho v súlade s regionálnymi a

štátnymi smernicami.

 UPOZORNENIE

Pri likvidácii batérií sa musíte riadiť pokynmi
podľa návodu na obsluhu od výrobcu batérie.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Pri likvidácii odporúčame spolupracovať so
spoločnosťou zaoberajúcou sa riadením likvi-
dácie odpadu.
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2

Bezpečnosť



Bezpečnostné predpisy
S týmto návodom na obsluhu, ktorý je súča-
sťou dodávky vozíka, sa musia oboznámiť
všetci zainteresovaní, predovšetkým personál
zodpovedný za údržbu a obsluhu. Zamestná-
vateľ sa musí presvedčiť, že operátor vozíka
správne porozumel všetkým bezpečnostným
informáciám.

Dodržiavajte priložené smernice a bezpeč-
nostné predpisy, predovšetkým:
● Informácie týkajúce sa používania vozíkov
● Dopravné predpisy a predpisy pre pracovi-

ská
● Primerané správanie sa, práva a povinnosti

vodiča
● Použitie vozíka v špecifických oblastiach
● Informácie o štartovaní, jazdení a brzdení
● Informácie o údržbe a opravách
● Pravidelné kontroly a technické prehliadky
● Recyklácia mazív, olejov a batérií
● Zvyškové riziká.

Tak operátorovi, ako aj zodpovednej oso-
be (zamestnávateľovi) sa odporúča dôsledne
dodržiavať všetky bezpečnostné predpisy pri
obsluhe vozíkov.

Pri školení personálu na obsluhu vozíkov od-
porúčame zdôrazniť najmä tieto body:
● Charakteristiky vozíka
● Špeciálne príslušenstvo
● Špecifické charakteristiky pracovného pro-

stredia.

Používateľ musí prejsť školením o riadení vo-
zíka, až kým vozík nebude vedieť bezchybne
ovládať.

Až potom môžete prejsť k vychystávaniu ob-
jednávok tovaru alebo k inému zamýšľanému
použitiu.

Stabilita vozíka je zaručená iba pri jeho správ-
nom používaní.
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Definícia zodpovedných osôb
Prevádzkovateľ
Prevádzkovateľ je fyzická alebo právnická
osoba, ktorá prevádzkuje vozík, alebo na kto-
rej zodpovednosť sa vozík používa.

Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby bol vy-
sokozdvižný vozík používaný len na jeho vy-
hradený účel a v súlade s bezpečnostnými
predpismi stanovenými v tomto návode na ob-
sluhu.

Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby si všetci
používatelia prečítali bezpečnostné informácie
a porozumeli im.

Prevádzkovateľ zodpovedá za časový rozvrh a
správne vykonanie pravidelných bezpečnost-
ných kontrol.

Odporúčame, aby sa dodržiavali národné pre-
vádzkové špecifikácie.

Odborník
Kvalifikovaný odborník je definovaný ako me-
chanik alebo osoba, ktorá spĺňa nasledujúce
požiadavky:
● Ukončená odborná pracovná kvalifikácia,

ktorá dokázateľne potvrdzuje ich odborné
znalosti. Potvrdenie o vzdelaní musí pozo-
stávať z výučného listu alebo podobného
dokumentu.

● Odborná prax dokazujúca, že odborník zí-
skal praktické skúsenosti s priemyselnými
vozíkmi počas potvrdeného obdobia jeho
odbornej praxe. Za dané obdobie sa táto
osoba oboznámila s celou škálou prízna-
kov, ktoré vyžadujú vykonanie prehliadok,
napríklad na základe výsledkov posúdenia
možných rizík alebo každodenných prehlia-
dok.

● Najdôležitejšie sú aktuálna profesionálna
prax v oblasti uvedených testov priemysel-
ných vozíkov a primeraná ďalšia odborná
kvalifikácia. Kvalifikovaný odborník musí
mať skúsenosti s vykonávaním uvedených
testov alebo podobných testov. Okrem toho
musí kvalifikovaný odborník sledovať aktu-
álny technologický vývoj vo vzťahu k testo-
vanému priemyselnému vozíku a posudzo-
vaným rizikám.
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Vodiči
Tento vozík smie riadiť iba spôsobilá osoba,
ktorá dosiahla vek minimálne 18 rokov, získa-
la vodičské oprávnenie, preukázala svoje skú-
senosti v riadení a zaobchádzaní s nákladom
prevádzkovateľovi alebo autorizovanému zá-
stupcovi a absolvovala špeciálne školenie o
riadení vozíka. Vyžadujú sa tiež osobitné zna-
losti o príslušnom vysokozdvižnom vozíku.

Práva, povinnosti a pracovné predpisy
vodiča
Vodič musí byť poučený o svojich právach a
povinnostiach.

Musia byť zabezpečené príslušné práva vodi-
ča.

Vodič musí používať ochranné prostriedky
(ochranné oblečenie, bezpečnostnú obuv,
bezpečnostnú prilbu, ochranné okuliare a ru-
kavice), ktoré sú vhodné pre dané podmienky,
prácu a náklad, ktorý sa má zdvíhať. Bezpeč-
nostnú obuv je potrebné používať s ohľadom
na bezpečnú prevádzku (z vyššie umiestne-
ných regálov môžu spadnúť na nohy vodiča
ťažké bremená).

Vodič musí byť oboznámený s návodom na
obsluhu, ktorý musí mať kedykoľvek k dispozí-
cii.

Vodič musí:
● prečítať si a porozumieť návodu na obsluhu
● oboznámiť sa s bezpečnou prevádzkou vo-

zíka,
● byť psychicky a mentálne spôsobilý bez-

pečne viesť vozík.

 NEBEZPEČENSTVO
Spôsobilosť viesť vozík môže byť znížená užitím
drog, alkoholu alebo liekov, ktoré ovplyvňujú reak-
cie človeka!
Osoby pod vplyvom vyššie uvedených látok nesmú
vykonávať žiadnu činnosť na vozíku ani s vozíkom.

Zákaz používania neoprávnenými oso-
bami
Počas pracovného času je vodič zodpovedný
za vozík. Nesmie dovoliť, aby vozík používali
neoprávnené osoby.

Keď vodič opúšťa vozík, je povinný zabezpe-
čiť ho proti neoprávnenému použitiu, napr. vy-
tiahnutím kľúča.
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Základné princípy bezpečnej prevádzky
Poistné krytie v priestoroch pod-
niku
Priestory podniku často predstavujú priestory
s obmedzenou verejnou premávkou.

 UPOZORNENIE

Odporúčame uzatvoriť poistenie zodpovedno-
sti za škodu, ktoré bude zahŕňať aj poistné
krytie vozíka voči tretím stranám v prípade
škody spôsobenej v priestoroch s obmedze-
nou verejnou premávkou.

Úpravy a dodatočná montáž
Ak má byť tento priemyselný vozík použitý
na práce, ktoré nie sú uvedené v tomto návo-
de na obsluhu, priemyselný vozík je možné
na daný účel podľa potreby upraviť alebo ho
kvôli nemu dodatočne vybaviť. Akékoľvek kon-
štrukčné úpravy môžu negatívne ovplyvniť ria-
denie a stabilitu priemyselného vozíka a spô-
sobiť tak nehodu.

Akékoľvek úpravy, ktoré majú nepriaznivý
vplyv na stabilitu, nosnosť alebo obvodový vý-
hľad priemyselného vozíka vyžadujú predchá-
dzajúci písomný súhlas výrobcu.

Nasledujúce zmeny súčiastok možno vykoná-
vať iba na základe predchádzajúceho písom-
ného súhlasu výrobcu.
● Brzdy
● Riadenie
● Ovládacie prvky
● Bezpečnostné systémy
● Voliteľné vybavenie
● Prídavné zariadenia

Priemyselný vozík je možné zmeniť len na zá-
klade písomného súhlasu výrobcu. V prípade
potreby získajte povolenie od príslušných or-
gánov.

– Zváracie práce na priemyselnom vozíku
môže vykonávať iba autorizované servisné
stredisko.

Prevádzkovateľ môže samostatne vykonávať
úpravy priemyselného vozíka len v prípade,
že sa výrobca ocitne v likvidácii a spoločnosť
neprevezme žiadna nová právnická osoba.

Prevádzkovateľ pri tom musí dodržať nasledu-
júce podmienky:
● Konštrukčné dokumenty, protokoly zo skú-

šok a montážne predpisy súvisiace s úpra-
vami musia byť archivované a kedykoľvek k
dispozícii.

● Štítok nosnosti, informačný štítok, výstražné
štítky a návod na obsluhu sa musia skon-
trolovať a musí sa zaručiť, že v prípade vy-
konania zmien zohľadňujú tieto zmeny a v
prípade potreby sa náležite doplnia.

● Úpravy musí navrhnúť, skontrolovať a im-
plementovať projekčná kancelária, ktorá
sa špecializuje na priemyselné vozíky. Pro-
jekčná kancelária musí spĺňať normy a
smernice platné v čase vykonania úprav.

K priemyselnému vozíku musia byť natrvalo a
viditeľne pripevnené informačné štítky s týmito
údajmi:
● Typ úpravy
● Dátum úpravy
● Názov a adresa spoločnosti, ktorá úpravy

vykonala

Bezpečnosť 2
Základné princípy bezpečnej prevádzky

 235091 801 1548 SK - 12/2022  -  06



Varovanie pred používaním neoriginálnych dielov
Originálne diely, prídavné nástavce a príslu-
šenstvo sú špeciálne navrhnuté pre tento vo-
zík. Upozorňujeme vás, že diely, prídavné ná-
stavce a príslušenstvo dodávané inými firma-
mi neboli testované a schválené spoločnosťou
STILL.

 POZOR
Inštalácia a použitie takýchto produktov môže mať
negatívny vplyv na konštrukčné vlastnosti vozíka, a
tým ovplyvniť aktívnu alebo pasívnu bezpečnosť jaz-
dy.
Pred inštaláciou takýchto dielov odporúčame získať
súhlas od výrobcu a v prípade potreby aj od zod-
povedných kontrolných orgánov. Výrobca nepreberá
žiadnu zodpovednosť za akúkoľvek škodu spôsobe-
nú použitím neoriginálnych dielov a príslušenstva.

Poškodenie, poruchy
Akékoľvek poškodenie či poruchu na vozíku
alebo príslušenstve treba okamžite nahlásiť
zodpovedným pracovníkom. Vozík a príslu-
šenstvo sa nemú používať, kým neboli správ-
ne opravené, pretože nemožno zaručiť bez-
pečné používanie ani jazdu.

Bezpečnostné mechanizmy a spínače sa ne-
smú nikdy odstraňovať ani vypínať. Predna-
stavené hodnoty nastavení sa nesmú meniť.

Práca na elektrickom systéme (napr. pripoje-
nie rádia, prídavných svetiel alebo iného prí-
slušenstva) sa môže vykonať iba po schválení
výrobcom.

Medicínske zariadenia
Môže byť ohrozená prevádzka medicínskych
prístrojov, ako napríklad kardiostimulátora ale-
bo prístroja pre slabo počujúcich. Poraďte sa
s lekárom alebo výrobcom, či je medicínsky
prístroj dostatočne zabezpečený proti elektro-
magnetickej interferencii.

Pripájacie káble batérie
 POZOR

Pripájanie NEORIGINÁLNYCH pripájacích káblov
batérie do zásuvky môže byť nebezpečné (pozrite
si nákupné informácie v katalógu náhradných dielov)
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Kolesá a pneumatiky
 NEBEZPEČENSTVO

Riziko straty stability!
Nedodržanie týchto pokynov a informácií môže spô-
sobiť narušenie stability. Vozík sa môže prevrátiť,
hrozí nebezpečenstvo nehody!

Nasledujúce faktory môžu spôsobiť narušenie
stability a sú preto zakázané:
● Kolesá neschválené výrobcom
● Nadmerné opotrebovanie pneumatík
● Pneumatiky nižšej kvality
● Zmeny ráfov kolies
● Kombinácia kolies od rôznych výrobcov

Nasledujúce pravidlá sa musia dodržiavať na
zabezpečenie stability:
● Používajte iba kolesá s rovnakou a povole-

nou úrovňou opotrebovania pneumatík.
● Používajte iba pneumatiky originálneho ty-

pu.
● Používajte iba kolesá schválené výrobcom.
● Používajte iba výrobky vysokej kvality.

Pri výmene kolies vždy skontroluje, či to ne-
spôsobí naklonenie vozíka na jednu stranu
(napr. vždy vymieňajte pravé a ľavé kolesá
súčasne). Zmeny možno vykonať až po kon-
zultácii s výrobcom.

Kolesá schválené výrobcom môžete nájsť
v katalógu náhradných dielov. Ak plánujete
používať iné kolesá, musíte vopred získať po-
volenie od výrobcu.

– Ďalšie informácie o tejto záležitosti vám po-
skytne autorizované servisné stredisko.

Bezpečnosť 2
Základné princípy bezpečnej prevádzky

 255091 801 1548 SK - 12/2022  -  06



Zvyškové riziká
Zostatkové nebezpečenstvá, zvyškové riziká
Ani napriek opatrnej činnosti a dodržiavaniu
noriem a predpisov nemožno pri používaní vo-
zíka úplne vylúčiť výskyt všetkých rizík.

Komponenty vozíka ako aj celého systému
vyhovujú súčasným bezpečnostným požiadav-
kám. Ani napriek používaniu vozíka výhradne
na určený účel a pri dodržiavaní všetkých po-
kynov nemožno vylúčiť určité zvyškové riziko.

Dokonca ani mimo úzke rizikové oblasti v blíz-
kosti vozíka nemožno vylúčiť určité zvyško-
vé riziká. Osoby nachádzajúce sa v blízkosti
vozíka musia byť mimoriadne ostražité, aby
mohli okamžite reagovať v prípade poruchy,
nehody, havárie a pod.

 VAROVANIE
Všetky osoby nachádzajúce sa v blízkosti vozíka
musia byť poučené o rizikách vyplývajúcich z jeho
používania.
Navyše treba upriamiť pozornosť na bezpečnostné
pokyny v tomto návode na obsluhu.

Medzi riziká môže patriť:
● únik prevádzkových tekutín spôsobený trhli-

nami, prasknutím potrubia alebo nádrží a
pod.,

● nebezpečenstvo nehody pri jazde cez ná-
ročný terén alebo povrch, ako sú svahy,
hladké alebo nerovné povrchy, prípadne pri
zlej viditeľnosti a pod.

● pád, zakopnutie a pod. pri nasadaní do vo-
zíka najmä v mokrom počasí, ak unikajú
pracovné kvapaliny alebo na zľadovatených
povrchoch,

● riziko požiaru a explózie spôsobené batéria-
mi a elektrickým napätím,

● ľudská chyba ako následok nedodržania
bezpečnostných predpisov,

● neodstránené poškodenia alebo chybné a
opotrebované súčasti,

● nedostatočná údržba a kontrola,
● použitie nesprávnych spotrebných materiá-

lov,
● nedodržanie intervalov kontroly.

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za ne-
hody s účasťou vozíka, ku ktorým došlo ne-
dodržaním týchto pokynov prevádzkovateľom
– či už úmyselným, alebo z nedbanlivosti.

Stabilita
Prevádzková stabilita vozíka bola testovaná
v súlade s najnovšími technologickými norma-
mi. Tieto zohľadňujú dynamické a statické sily
nakláňania, ktoré sa môžu vyskytnúť pri pou-
žívaní vozíka na určený účel. Prevádzkovú
stabilitu vozíka môžu ovplyvniť okrem iného
nasledujúce komponenty:
● veľkosť batérie a hmotnosť batérie,
● kolesá,
● stožiar,
● prepravovaný náklad (veľkosť, hmotnosť a

ťažisko nákladu),
● svetlá výška (napr. úprava bezpečnostného

zariadenia náklonu),
● prídavné závažia (napr. v priestore pre ba-

tériu),
● prídavné zariadenia (napr. koľajové vede-

nie).

Osobitné riziká súvisiace s pou-
žívaním vozíka a nástavcov
Keď sa vozík používa iným spôsobom, ako je
normálne použitie, alebo keď si operátor nie
je istý, či môže vozík používať správne a bez
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rizika nehôd, musí sa vždy vyžiadať súhlas od
výrobcu a výrobcu nástavca.
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Prehľad rizík a preventívnych opatrení

 UPOZORNENIE

Táto tabuľka slúži ako pomôcka pri určovaní
rizík vo vašom závode a vzťahuje sa na všet-
ky typy pohonov. Nemusí byť úplná.

– Dodržiavajte vnútroštátne predpisy krajiny,
v ktorej sa vozík používa.

Riziko Opatrenia Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Poznámky

Vybavenie vozíka ne-
vyhovuje miestnym
predpisom

Testovanie O V prípade pochybností
sa obráťte na zodpo-
vedný inšpektorát bez-
pečnosti práce a pre-
vádzky alebo na aso-
ciáciu poistenia zákon-
nej zodpovednosti za-
mestnávateľov

Nedostatky v zručno-
stiach alebo kvalifikácii
vodiča

Školenie vodiča (s krá-
čajúcou obsluhou aj
obsluhou v stoji)

O  

Použitie neoprávnený-
mi osobami

Prístup iba s kľúčom
pre oprávnené osoby

O  

Vozík nie je pripravený
na bezpečnú prevádz-
ku

Pravidelná kontrola a
náprava nedostatkov

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Riziko pádu pri použití
pracovnej plošiny

Zhoda s miestnymi
predpismi
(rôzne vnútroštátne zá-
kony)

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)
a asociácie poistenia
zákonnej zodpovedno-
sti zamestnávateľov

Znížená viditeľnosť cez
náklad

Plánovanie rozmiest-
nenia

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Znečistenie ovzdušia Odhad objemu výfuko-
vých plynov z dieselo-
vého motora

O Technické predpisy tý-
kajúce sa nebezpeč-
ných látok (TRGS) 554
a nemecká vyhláška o
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Riziko Opatrenia Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Poznámky

bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV)

Odhad objemu výfuko-
vých plynov z motora
na plyn LPG

O Nemecký zoznam pra-
hových limitných hod-
nôt (MAK-liste) a ne-
mecká vyhláška o bez-
pečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV)

Neprípustné použitie
(nesprávne použitie)

Poskytnite návod na
obsluhu

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)
a nemecký zákon
o ochrane zdravia a
bezpečnosti pri práci
(ArbSchG)

Písomná poznámka o
inštrukciách pre vodiča

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV)
a nemecký zákon
o ochrane zdravia a
bezpečnosti pri práci
(ArbSchG)

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

O  

Pri tankovaní
a) motorová nafta Nemecká vyhláška

o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

O  
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Riziko Opatrenia Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Poznámky

b) LPG Vyhláška 79 DGUV,
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

O  

Pri dobíjaní trakčnej
batérie

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
dodržiavajte pokyny v
návode na obsluhu

O VDE 0510-47
(= DIN EN 62485-3):
Najmä
– Zabezpečte správnu
ventiláciu
– Izolačná hodnota v
rámci prípustného roz-
sahu

Pri používaní nabíja-
čiek batérie

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
pravidlo 113-001
DGUV a dodržiavajte
pokyny v návode na
obsluhu

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV) a pra-
vidlo 113-001 DGUV

Pri parkovaní vozíkov
na LPG

Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV),
pravidlo 113-001
DGUV a dodržiavajte
pokyny v návode na
obsluhu

O Nemecká vyhláška o
bezpečnosti a ochrane
zdravia pri prevádzko-
vaní technických zaria-
dení (BetrSichV) a pra-
vidlo 113-001 DGUV

Pri prevádzke autonómnych dopravných systémov
Nedostatočná kvalita
vozovky

Čisté/priechodné vo-
zovky

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Nesprávne nakladacie
vybavenie/zošmyknutý
náklad

Upravte polohu nákla-
du na palete

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Nepredvídateľné jazd-
né vlastnosti

Školenie zamestnan-
cov

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).
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Riziko Opatrenia Kontrolná poznámka
√ hotovo
– Nevzťahuje sa

Poznámky

Zablokované trasy Označte trasy
Udržujte vozovky bez
prekážok

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Križovatky na trasách Zaveďte pravidlo o
prednosti v jazde spra-
va

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Nezistená prítomnosť
osôb pri naskladňovaní
a vyskladňovaní tovaru

Školenie zamestnan-
cov

O Nemecká vyhláška
o bezpečnosti a ochra-
ne zdravia pri prevádz-
kovaní technických za-
riadení (BetrSichV).

Riziká pre zamestnancov
Podľa nemeckej vyhlášky o bezpečnosti a
ochrane zdravia pri prevádzkovaní technic-
kých zariadení (BetrSichVO) a zákona o zdra-
ví a bezpečnosti pri práci (ArbSchG) je pre-
vádzkovateľ povinný špecifikovať a posúdiť
riziká počas prevádzky a stanoviť potrebné
opatrenia na ochranu zdravia a bezpečno-
sti zamestnancov pri práci (BetrSichVO). Pre-
vádzkovateľ preto musí vypracovať vhodné
prevádzkové pokyny (§ 6 ArbSchG) a vyme-
novať osobu zodpovednú za tieto prevádz-
kové pokyny. Vodiči musia byť informovaní
o prevádzkových pokynoch, ktoré sa na nich
vzťahujú.

 UPOZORNENIE

Upozorňujeme na definíciu nasledujúcich zod-
povedných osôb: "prevádzkovateľ" a "vodič".

Konštrukcia a vybavenie vozíka spĺňajú normy
a smernice potrebné pre označenie o zhode
CE. Konštrukcia a vybavenie tiež spĺňajú nor-
my a smernice potrebné pre označenie o zho-
de UKCA, ktorý vyžadovaný v Spojenom krá-
ľovstve. Konštrukcia a vybavenie preto nie sú
súčasťou požadovaného rozsahu posúdenia
rizík. To isté platí pre prídavné zariadenia
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s ich vlastným označením CE a označením
UKCA. Napriek tomu si musí prevádzkovateľ
zvoliť taký typ vozíka a jeho príslušenstva,
aby spĺňali miestne nariadenia na prevádzko-
vanie.

Výsledok posúdenia rizík musí byť zdokumen-
tovaný (§ 6 ArbSchG). Ak sa vozík používa
vo viacerých podobných nebezpečných situá-
ciách, výsledky je možné zhrnúť. Pozrite si
kapitolu s názvom "Prehľad rizík a preventív-
nych opatrení", ktorá poskytuje potrebné infor-
mácie o súlade s týmto predpisom. Prehľad
špecifikuje primárne riziká, ktoré sú v prípa-
de nedodržania bezpečnostných požiadaviek
najčastejšími príčinami nehôd. Ak sa v dôsled-
ku špecifických prevádzkových podmienok vy-
skytnú iné veľké riziká, tieto riziká treba tiež
zohľadniť.

Podmienky používania vozíkov sú v mnohých
prevádzkach veľmi podobné, takže riziká mož-
no zhrnúť do jedného prehľadu. Dodržiavajte
aj informácie od príslušnej asociácie poistenia
zákonnej zodpovednosti zamestnávateľov.
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Bezpečnostné testy
Vykonávanie pravidelných kon-
trol vozíka
Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonanie
prehliadky vozíka špecialistom minimálne raz
za rok alebo po mimoriadnych nehodách.

V rámci tejto kontroly sa musí úplne skontro-
lovať technický stav vozíka s ohľadom na je-
ho bezpečnosť. Okrem toho sa musí vykonať
dôkladná kontrola, či sa na vozíku nevyskytu-
jú poškodenia, ktoré mohli byť spôsobené ne-
správnym používaním. Musí byť vyhotovený
protokol o kontrole. Výsledky kontroly je po-
trebné uchovať minimálne do vykonania ďal-
ších dvoch prehliadok.

Dátum kontroly je uvedený na nálepke na vo-
zíku.

– S autorizovaným servisným strediskom sa
dohodnite na vykonávaní pravidelných kon-
trol vozíka.

– Dodržujte smernice pre kontroly vozíkov
v súlade s FEM 4.004.

Prevádzkovateľ je zodpovedný za to, že za-
bezpečí neodkladnú opravu akýchkoľvek po-
rúch.

– Obráťte sa na autorizované servisné stredi-
sko.

 UPOZORNENIE

Okrem toho dodržiavajte vnútroštátne predpi-
sy platné v krajine použitia.

Testovanie izolácie
Izolácia vozíka musí poskytovať dostatočný
izolačný odpor. Preto sa musí ako súčasť
testovania normy FEM aspoň raz ročne vy-
konať skúška izolácie v súlade s norma-
mi DIN EN 1175, DIN 43539, VDE 0117
a VDE 0510.

Výsledky testovania izolácie musia dosiahnuť
aspoň testovacie hodnoty uvedené v nasledu-
júcich dvoch tabuľkách.
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– Ak chcete testovať izoláciu, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

Presný postup testovania izolácie je opísaný
v dielenskej príručke k tomuto vozíku.

 UPOZORNENIE

Elektrický systém vozíka a trakčné batérie tre-
ba kontrolovať osobitne.

Testovacie hodnoty pre trakčnú batériu

Súčiastka Odporúčané te-
stovacie napätie Merania Menovité napä-

tie UBat

Testovacie hod-
noty

Batéria
50 V jednosm.

Bat. +
Bat. -

Priečinok
pre batériu

24 voltov > 1 200 Ω
100 V jednosm. 48 voltov > 2 400 Ω
100 V jednosm. 80 voltov > 4 000 Ω

Testovacie hodnoty pre celý vozík

Menovité napä-
tie

Testovacie napä-
tie

Testovacie hodnoty pre no-
vé vozíky

Minimálne hodnoty počas tr-
vania životnosti

24 voltov 50 V jednosm. Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 voltov 100 V jednosm. Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 voltov 100 V jednosm. Min. 200 kΩ > 80 kΩ
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Bezpečnostné predpisy pre zaobchádzanie so spotrebným ma-
teriálom
Prípustný spotrebný materiál

 VAROVANIE
Spotrebné materiály môžu byť nebezpečné.
Pri manipulácii s týmito látkami sa musia dodržiavať
bezpečnostné predpisy.

Prípustné látky nevyhnutné pre prevádzku sú
uvedené v tabuľke s údajmi o údržbe.
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Oleje
 NEBEZPEČENSTVO

Oleje sú horľavé!
– Riaďte sa zákonnými predpismi.
– Dávajte pozor, aby sa oleje nedostali

do styku s horúcimi súčasťami moto-
ra.

– Zákaz fajčenia a prístupu s ohňom
alebo plameňom!

 NEBEZPEČENSTVO

Oleje sú toxické!
– Zabráňte kontaktu a požitiu.
– V prípade vdýchnutia pary alebo vý-

parov okamžite prejdite do oblasti s
čerstvým vzduchom.

– Pri zasiahnutí očí postihnuté miesto
dôkladne vypláchnite (najmenej 10
minút) čistou vodou a vyhľadajte oč-
ného lekára.

– V prípade požitia nevyvolávajte zvra-
canie. Okamžite vyhľadajte pomoc le-
kára.

 VAROVANIE

Dlhodobý intenzívny kontakt s pokožkou
môže spôsobiť jej vysúšanie a podráž-
denie.
– Zabráňte kontaktu a požitiu.
– Používajte ochranné rukavice!
– Ak sa pokožka dostane do kontaktu

s látkou, umyte ju mydlom a vodou
a potom aplikujte prostriedky starostli-
vosti o pokožku.

– Zasiahnutý odev a obuv okamžite vy-
meňte.

 VAROVANIE
Hrozí riziko pošmyknutia na rozliatom oleji, obzvlášť
v kombinácii s vodou!
– Rozliaty olej okamžite zachyťte prípravkom viažu-

cim oleje a zlikvidujte ho v súlade s predpismi.

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Oleje znečisťujú vodu!

Oleje skladujte vždy v nádobách, ktoré vyho-
vujú príslušným zákonným predpisom.

Predchádzajte rozliatiu oleja.

Rozliaty olej okamžite zachyťte prípravkom
viažucim oleje a zlikvidujte ho v súlade so zá-
konnými predpismi.

Staré oleje likvidujte v súlade s príslušnými
zákonnými predpismi.
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Hydraulická kvapalina
 VAROVANIE

Hydraulické oleje sú počas prevádzky
vozíka pod tlakom a predstavujú zdra-
votné riziko.
– Dbajte na to, aby ste tieto kvapaliny

nerozliali!
– Riaďte sa zákonnými predpismi.
– Nedovoľte, aby sa tieto kvapaliny do-

stali do kontaktu s teplými časťami
motora.

– Dávajte pozor, aby sa hydraulická
kvapalina nedostala do kontaktu s po-
kožkou.

– Nevdychujte rozprášenú kvapalinu.
– Prienik stlačených kvapalín unikajú-

cich pod vysokým tlakom cez netes-
nosti v hydraulickom systéme je mi-
moriadne nebezpečný. V prípade ta-
kéhoto zranenia okamžite vyhľadajte
lekársku pomoc.

– Aby ste predišli poraneniu, používajte
vhodné osobné ochranné prostried-
ky (napr. ochranné rukavice, ochran-
né okuliare, ochranu pokožky a pro-
striedky na ošetrenie pokožky).

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROS

Hydraulická kvapalina je látka znečisťujúca
vodu!

Hydraulickú kvapalinu vždy uskladňujte v nád-
obách, ktoré zodpovedajú príslušným predpi-
som.

Zabráňte rozliatiu.

Vyliatu hydraulickú kvapalinu treba ihneď od-
strániť pomocou prostriedkov absorbujúcich
olej a zlikvidovať podľa predpisov.

Starú hydraulickú kvapalinu zlikvidujte podľa
predpisov.

Likvidácia spotrebného materiálu

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiál, ktorý sa má zlikvidovať po údržbe,
oprave alebo čistení, sa musí systematicky
zhromažďovať a likvidovať v súlade s predpis-
mi platnými v danej krajine. Riaďte sa pred-
pismi platnými vo vašej krajine. Takéto práce
sa smú vykonávať iba v priestoroch, ktoré sú
na to určené. Snažte sa v rámci možností
čo najviac minimalizovať vplyv na životné pro-
stredie.

● Vyliate kvapaliny, napr. hydraulický olej,
prevodový olej alebo brzdovú kvapalinu,
treba okamžite odsať absorpčnými granula-
mi.

● V takýchto prípadoch platia predpisy týkajú-
ce sa likvidácie použitého oleja.

Bezpečnostné predpisy pre jazdu v prevádzkovom režime
Trasy a pracovné priestory
Používať sa smú iba uličky a trasy, ktoré sú
osobitne vyčlenené na premávku vozíkov. Ne-
oprávnené tretie osoby nesmú vstupovať do
pracovného priestoru. Náklad možno sklado-

vať iba na miestach osobitne určených na ten-
to účel. Vozík sa smie používať len v pracov-
ných priestoroch s dostatočným osvetlením,
aby sa predišlo ohrozeniu osôb a materiálu.
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Jazda vozidlom
Vodič musí zvoliť rýchlosť jazdy zodpoveda-
júcu miestnym podmienkam. Vozíkom sa pri
zdolávaní zákrut alebo úzkych prechodov, pri
prechádzaní cez krídlové dvere alebo v nepre-
hľadných oblastiach musí jazdiť nízkou rýchlo-
sťou. Vodič musí vždy dodržiavať primeranú
brzdnú vzdialenosť medzi vozíkom a vozidlom
vpredu a musí mať vozík vždy pod kontrolou.
Prudké zastavovanie (s výnimkou núdzových
situácií), rýchle otáčanie o 180° a predbieha-
nie v nebezpečných alebo neprehľadných ob-
lastiach nie sú povolené.

Maximálny povolený sklon k pracovnej vozov-
ke pri úplne spustenej plošine je 5 % (s nákla-
dom)/8 % bez nákladu.

Viditeľnosť počas jazdy
Obsluha sa musí pozerať v smere jazdy a mu-
sí mať vždy jasný výhľad na cestu pred sebou.
Pri prevážaní nákladu, ktorý ovplyvňuje viditeľ-
nosť, sa vozík musí pohybovať proti smeru
nákladu. Ak to nie je smer nákladu. Ak to
nie je možné, druhá osoba musí kráčať popri
vozíku ako navádzač, aby vozík zostal v jazd-
nej dráhe, a musí udržiavať očný kontakt s
obsluhou. Jazdite len redukovanou rýchlosťou
a buďte mimoriadne opatrný. V prípade straty
očného kontaktu okamžite zastavte vozík.

Správanie na stúpaniach a klesaniach
Stúpania alebo klesania musia byť čisté a s
protišmykovou úpravou. Malo by byť možné
jazdiť po ich v súlade s technickými špecifiká-
ciami vozíka. Vozíkom sa musí vždy jazdiť
s nákladom smerujúcim do kopca. Pri jazde
na stúpaniach alebo klesaniach je zakázané
otáčať sa, jazdiť šikmo, alebo vozík na stúpa-
niach alebo klesaniach zaparkovať.

Postup vo výťahoch, na nakladacích
rampách a dokoch
Výťahy možno používať, len ak majú dosta-
točnú kapacitu, sú vhodné na jazdu a schvále-
né na premávku vozíkov prevádzkujúcou spo-
ločnosťou. Vodič sa musí pred vjazdom do
týchto priestorov o týchto skutočnostiach ui-

stiť. Pri vjazde do výťahov musí byť na vozí-
ku náklad vpredu a musí zaujať polohu, ktorá
neumožňuje, aby sa dostal do kontaktu so ste-
nami výťahovej šachty, a osoby jazdiace výťa-
hom spolu s vozíkom smú do výťahu vstúpiť
až po tom, ako vozík bezpečne zastaví, a mu-
sia opustiť výťah skôr ako vozík. Vodič musí
zabezpečiť, aby sa nakladacia rampa/dok po-
čas nakladania a vykladania nemohli pohnúť
alebo uvoľniť.

Opatrenia v prípade prevrátenia vozíka
Ak hrozí prevrátenie vozíka, obsluha nesmie
vyskočiť z vozíka. Musí mať celé svoje telo na
obslužnej plošine.

Obslužný personál je povinný:

prikrčiť sa,

obomi rukami sa pevne držať obslužnej ploši-
ny,

nakloniť sa proti smeru pádu.

Ťahanie prívesov a iných vozidiel
Vozík sa nesmie používať na ťahanie prívesu
ani na ťahanie iných vozíkov.

Vibrácie
Mobilná vysokozdvižná pracovná plošina: 1,74
m/s²

v súlade s normou EN 13059

V súlade so štandardnými postupmi je zrý-
chlenie vibrácií pôsobiace na telo v prevádz-
kovej polohe lineárne integrovaným, váženým
zrýchlením v zvislom smere. Vypočítava sa
pri jazde cez prahy pri konštantnej rýchlosti.
Výrobca ponúka na meranie týchto ľudských
vibrácií špeciálnu službu.

Úroveň emisií hluku
Normy EN

Nepretržitá hladina akustického tlaku

– Mobilná vysokozdvižná pracovná plošina: 74
dB(A)
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podľa harmonizovanej európskej normy
EN 12053 a deklarovanej podľa normy
EN ISO 4871 s váženým percentuálnym pod-
ielom časov režimov prepravy, zdvíhania a
voľnobehu.

Nepretržitá hladina akustického tlaku sa vypo-
čítava podľa štandardných postupov a zohľad-
ňuje hladinu akustického tlaku pri jazde, zdví-
haní a voľnobehu. Hladina akustického tlaku
sa meria pri uchu vodiča.

Meranie ľudských vibrácií
Vibrácie, ktorým je obsluha vystavená v prie-
behu dňa, sú známe ako ľudské vibrácie. Nad-
merné ľudské vibrácie spôsobia obsluhe dl-
hodobé zdravotné problémy. Na ochranu pra-
covníkov obsluhy bola preto prijatá európska
smernica 2002/44/ES o vystavení pracovníkov
vibráciám.
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Bezpečnostné informácie k
batérii

 VAROVANIE
Batérie obsahujú zriedenú kyselinu sírovú, ktorá je
jedovatá a žieravá. Batéria môže takisto produkovať
výbušné plyny.

Majte na pamäti nasledovné informácie:
● Pred prácou s batériami alebo elektrickými

dielmi alebo v ich blízkosti je potrebné sňať
všetky kovové prstene, náramky, obruče
alebo iné šperky.

● Batérie nikdy nevystavujte otvorenému oh-
ňu alebo iskrám.

● Skratovanie pólov batérie môže spôsobiť
popáleniny, zásah elektrickým prúdom ale-
bo výbuch. Zabráňte kontaktu kovových ča-
stí s horným povrchom batérie. Skontroluj-
te, či sú všetky kryty pólov batérie na svo-
jich miestach a či sú v dobrom stave.

● Nabíjanie, údržbu a výmenu batérií môže
vykonávať len náležite vyškolený personál.

● Vždy dodržiavajte všetky pokyny výrobcov
batérie, nabíjačky a vozíka.

EMC – Elektromagnetická
kompatibilita
Elektromagnetická kompatibilita (EMC) je zá-
kladná charakteristika kvality vozíka.

EMC zahŕňa:
● obmedzenie emisií elektromagnetického ru-

šenia na úroveň, ktorá zaručuje bezproblé-
movú prevádzku iných zariadení v daných
priestoroch,

● zabezpečenie dostatočnej odolnosti voči
vonkajšiemu elektromagnetickému rušeniu
tak, aby sa zaručila správna prevádzka
na mieste plánovaného používania za pod-
mienok elektromagnetického rušenia, ktoré
sa tam očakávajú. Test EMC teda najskôr
zmeria elektromagnetické rušenie genero-
vané vozíkom a potom skontroluje jeho do-
statočnú odolnosť voči elektromagnetické-
mu rušeniu s ohľadom na miesto plánova-
ného používania. Je prijatých niekoľko opa-
trení súvisiacich s elektrickým systémom,
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aby sa zabezpečila elektromagnetická kom-
patibilita vozíka.

● Náš vozík bol úspešne testovaný v súlade s
normou EN12895, ako aj v súlade so štan-
dardizovanými pokynmi, ktoré uvádza.

 POZOR
Musia sa dodržiavať nariadenia EMC.
Po výmene komponentov vozíka za účelom opravy
je potrebné znova nainštalovať a pripojiť ochranné
komponenty podľa nariadení EMC.

Bezpečnostné informácie k
plošine

 NEBEZPEČENSTVO

– Nastupovanie na plošinu a vystupovanie z ploši-
ny.

– Počas nastupovania na plošinu alebo vystupova-
nia z plošiny musí vozík vždy stáť.

– Pri nastupovaní na a vystupovaní z plošiny vždy
používajte rukoväte.

– Nastupujte smerom dopredu a zostupujte smerom
dozadu.

UDRŽUJTE NOHY NA PODLAHOVEJ
DOSKE
Nevyliezajte na žiadnu časť vozíka ani nepou-
žívajte žiadny iný diel na státie.
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BEZPEČNOSTNÁ FUNKCIA ZÁVORY
Pred zdvíhaním alebo jazdou musia byť závo-
ry zatvorené, počas zdvihnutej polohy sú zá-
vory zatvorené. Nesnažte sa násilne otvárať
závory, kým ste v zdvihnutej polohe.

ZOSTAŇTE BLÍZKO PRI SVOJEJ
PRÁCI
Nesiahajte príliš ďaleko. Pri manipulácii s ná-
strojmi alebo pri prenášaní tovaru buďte opatr-
ní. Dávajte pozor na osoby dole a vo vedľajšej
uličke.
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Vykonávajte bezpečnú obslu-
hu
JAZDITE OPATRNE, BUĎTE V STRE-
HU
Udržujte celé telo vo vnútri priestoru pre ob-
sluhu bez ohľadu na to, ako pomaly sa vozidlo
pohybuje. Môže dôjsť k pomliaždeniu alebo
dokonca odrezaniu ruky zachytenej medzi vo-
zidlom a pevným predmetom.

ZABRÁŇTE NÁRAZOM
Pri jazde a prejazde dverami hrozí nebezpe-
čenstvo nárazu do hlavy vodiča. Pohľadom
skontrolujte výšku dverí a uistite sa, že je bez-
pečne priechodná.

Vždy pozorne sledujte priestor okolo vás a
dávajte pozor, kadiaľ jazdíte. Môžu vás pritla-
čiť alebo pomliaždiť predmety prečnievajúce
alebo vchádzajúce do priestoru obsluhy. Vždy
skontrolujte, či miniete predmety nad hlavou.
Pred zdvíhaním alebo spúšťaním skontrolujte
vôle. Buďte zvlášť opatrní, ak je potrebné pou-
žiť vozidlo v priestore, kde hrozí nebezpečen-
stvo pádu predmetov.
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Skontrolujte, či máte nerušený výhľad v sme-
re, ktorým sa pohybujete. Pozerajte sa, kam
idete, a v preplnených priestoroch spomaľte.
Spomaľte a buďte obzvlášť opatrní na vlhkom
alebo klzkom povrchu. Pred zmenou smeru
jazdy sa pozrite, kam idete. Zabezpečte, aby
ste mali dostatok miesta na jazdu a otáčanie.

DÁVAJTE POZOR NA INÉ OSOBY
Spomaľte. Chodcom ustúpte alebo zastavte.
Keď sa blížite k iným osobám, upozornite ich.
Dávajte pozor na ostatné vozidlá v priestore.
Zatrúbte klaksónom, keď prídete k prechodu
alebo križovatke.

Chodci majú vždy prednosť. Nemôžu ovládať
vaše vozidlo. Vyštartujte pomaly a nejazdi-
te v ich blízkosti. Buďte opatrný na križovat-
kách. Pred spúšťaním alebo jazdou skontro-
lujte priestor okolo vozidla a pod plošinou.
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Dávajte pozor, aby ste niekoho nepritla-
čili alebo nepomliaždili.
Napríklad: nikdy nejazdite s vozidlom smerom
k niekomu, kto stojí pred pevným objektom.
Nikdy nedovoľte, aby sa niekto viezol kdekoľ-
vek na vozidle.

Pred spúšťaním alebo jazdou sa uistite, že sa
v priestore okolo vás a pod vami nenachádza-
jú žiadni ľudia.

Keď pracujete, nepúšťajte ostatných do blíz-
kosti vozidla. Nikdy nikomu nedovoľte, aby
vchádzal pod náklad alebo plošinu.
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Počas zatáčania dávajte pozor na kolísanie
predného okraja.

Nedovoľte jazdiť vozidlom osobám, ktoré nie
sú vyškolené a oprávnené.

PREDCHÁDZAJTE PÁDOM A PRE-
VRÁTENIAM
Vyhýbajte sa okrajom dokov a miest vykládky.
Nepreťažujte vozidlo ani nepracujte s nestabil-
ným nákladom. Uistite sa, že je hmotnosť ná-
kladu rovnomerne rozložená.

Vozidlo nikdy nepreťažujte. Náklad rovnomer-
ne rozložte. Dávajte pozor na nadzemné pre-
kážky, ako sú potrubia alebo elektrické vede-
nia. Nepribližujte sa k výkladke. Uistite sa,
že sa na dráhe nenachádzajú nečistoty, diery
alebo čokoľvek, čo by mohlo spôsobiť prevrá-
tenie.

 NEBEZPEČENSTVO
Ak nebudú osoby obsluhovať vozík striktne podľa
nášho návodu na obsluhu, môže dôjsť k prevráte-
niu. Aby sa obsluha v plnej miere chránila, musí si
pri prevrátení čupnúť a pevne držať koľajnicu.

Niektoré podlahy a výťahy majú obmedzenia
hmotnosti. Uistite sa, že vozidlo, vrátane ob-
sluhy a nákladu, nie je príliš ťažké pre miesto,
kde jazdíte. Vozíkom nevstupujte na výťah,
pokiaľ to nie je povolené. Skontrolujte nosnosť
alebo obmedzenie zaťaženia a uistite sa, že
nie sú prítomné žiadne osoby. Uchovávajte
závory vozidla otvorené. Vstupujte s nákladom
napred.
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Dávajte pozor, kam idete. Vždy skontrolujte,
či sa vo vašej dráhe nenachádzajú nečistoty,
nadzemné prekážky alebo diery v podlahe,
ktoré by mohli spôsobiť prevrátenie vozidla.

PRE CESTUJÚCICH NIE JE BEZPEČ-
NÉ ŽIADNE MIESTO
Nikomu nikdy nedovoľte stáť alebo sa viezť
kdekoľvek na vozidle.

PADAJÚCE PREDMETY MÔŽU ZRA-
NIŤ OSOBY POD VAMI
Pri manipulácii s nástrojmi alebo nákladom
postupujte opatrne. Pri preprave nákladu pra-
cujte v blízkosti regálov alebo priečinkov. Ui-
stite sa, že je náklad stabilný.





Bezpečnosť 2
Vykonávajte bezpečnú obsluhu

 475091 801 1548 SK - 12/2022  -  06



PÁDY SÚ VEĽMI VÁŽNYMI NEHODA-
MI
Keď sa nachádzate vo vyvýšenej polohe,
držte závory zatvorené. Pri zdvihnutí sú závo-
ry zablokované. Nepokúšajte sa ich násilne
otvoriť. Nevystupujte na žiadnu časť plošiny.
Nikdy nepridávajte na plošinu nič, na čo by
ste sa chceli postaviť alebo na čo by ste
chceli vyliezť. Nezostupujte z vyvýšenej ploši-
ny. Nechajte niekoho spustiť plošinu pomocou
manuálneho ventilu spúšťania pod podlahou
ložnej plochy.

MÔŽE DÔJSŤ K PRITLAČENIE ALE-
BO POMLIAŽDENIU RÚK A NÔH
Pred opustením vozidla sa úplne zastavte.
Keď sa vozidlo pohybuje, držte ruky na ovlá-
dacích prvkoch a päty na pedáloch. Môže
dôjsť k pomliaždeniu alebo dokonca odreza-
niu ktorejkoľvek časti vášho tela. Ak je potreb-
né na stabilizovanie nákladu použiť ruku, za-
bezpečte, aby nedošlo k vášmu pritlačeniu
alebo pomliaždeniu.

Dávajte tiež pozor na osoby v okolí, ktoré sa
môžu dostať do blízkosti vozíka.
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MAJTE VOZIDLO POD KONTROLOU
Nejazdite po rampách ani po svahu, ak nie je
plošina úplne spustená. Maximálny povolený
sklon pri úplne spustenej plošine je 5 % (s
nákladom)/8 % bez nákladu.

TÁTO PLOŠINA NIE JE IZOLOVANÁ
Ak sa vozidlo príliš priblíži k elektrickým za-
riadeniam alebo vodičom, mohlo by to spôso-
biť popáleniny alebo usmrtenie. Zistite, akým
napätiam môžete byť vystavený a aká je bez-
pečná pracovná vzdialenosť.

Vietor
Pôsobenie vetra ovplyvňuje prevádzkovú sta-
bilitu vozíka.

Vozík je určený len na použitie v interiéri. Ak
sa počas použitia v interiéri vyskytne pôsobe-
nie vetra (napr. ak sú otvorené brány skladu),
prevádzka by mala byť pozastavená, kým sila
vetra nepoľaví.

 VAROVANIE
Zákaz pridania akýchkoľvek predmetov, ktoré by
mohli zvýšiť zaťaženie vozíka vetrom, napr. výves-
ných tabúľ.
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3

Prehľad



Celkový pohľad

Ovládací panel
Ovládacie zariadenie
Ukladací stôl
Modrá svetelná kontrolka
Hnacie koleso
Zostava ovládacieho zariadenia
Otočné koliesko
Oblasť núdzovej prevádzky
Zásuvka nabíjačky

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Batéria
Podvozok
Nákladové kolesá
Hydraulické čerpadlo
Osvetlenie jazdy
Zdvíhacia plošina
Bezpečnostné závory
Nakladací zásobník

10
11
12
13
14
15
16
17
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Ovládacie prvky
Ovládací panel

Zobrazovacie zariadenie
Tlačidlo „Zdvíhanie“
Tlačidlo „Spúšťanie“
Tlačidlo „Húkačka“
Tlačidlo „Zdvíhanie“
Tlačidlo „Spúšťanie“

19
20
21
22
23
24

Spínacia skrinka
Vypínač núdzového zastavenia
Prepínač jazdy
Pravý bezpečnostný spínač
Spínač snímača
Volant

25
26
27
28
30
31
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Položka Ovládač/displej Funkcia

19 Zobrazovacie zariadenie Zobrazenie prevádzkových in-
formácií a výstražných hlásení.

20 Tlačidlo „Zdvíhanie“ Zdvihnutie ukladacieho stola.
21 Tlačidlo „Spúšťanie“ Spustenie ukladacieho stola.
22 Tlačidlo „Klaksón“ Aktivácia klaksóna.
23 Tlačidlo „Zdvíhanie“ Zdvíhanie zdvíhacej plošiny.
24 Tlačidlo „Spúšťanie“ Spúšťanie zdvíhacej plošiny.

25 Spínacia skrinka

Slúži na zapnutie a vypnutie
ovládacieho prúdu. Vybratím
kľúča sa zabráni zapnutiu vozí-
ka neoprávnenými osobami.

26 Vypínač núdzového zastavenia

Odpojí napájací prúd, deakti-
vuje všetky elektrické funkcie
a vozík začne automaticky
brzdiť.

27 Prepínač smeru jazdy Výber požadovaného smeru a
rýchlosti jazdy.

28 Pravý bezpečnostný spínač Na naštartovanie vozíka použi-
te pravý pedál pohonu.

30 Spínač snímača

Na ovládanie pohybu vozíka
(napr. jazda, zdvíhanie, spú-
šťanie) musí byť pravá ruka v
polohe spínača snímača.

31 Volant Riadenie vozíka v požadova-
nom smere.
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Oblasť núdzovej prevádzky

Svetlo LED
Vypínač núdzového zastavenia
Tlačidlo „Spúšťanie“
Spodné ovládanie

33
34
35
36

Tlačidlo „Zdvíhanie“
kryt
skrutka

37
38
39

 UPOZORNENIE

Odskrutkujte skrutku (39) a zložte kryt (38).
Zobrazí sa tlačidlo „Spúšťanie”, tlačidlo „Spú-
šťanie” a „Zdvíhanie”. Tieto ovládacie prvky
nie sú určené pre operátora, ale len pre vy-
školených a autorizovaných servisných techni-
kov. Po každej údržbe alebo oprave musíte
kryt znovu naskrutkovať.
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Zobrazovacie zariadenie

Položka Súčiastka Funkcia

1 Signál riadenia Tu sa zobrazí poloha hnacieho
kolesa.

2 Indikátor vybitia batérie

Keď je elektrická energia niž-
šia ako 10 %, svetelná kontrol-
ka sa rozsvieti. Je potrebné za-
brániť nadmernému vybitiu ba-
térie, nabite.
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3 Signál prevádzkového stavu

Vždy zapnuté, bezpečnostný
spínač rozpojený.
Bliká, bezpečnostný spínač
uzavretý, spustenie časovania.

4 Informačná oblasť displeja

Bežne zobrazuje celkový počet
prevádzkových hodín.
 
V prípade chyby zobrazí chy-
bový kód.

5 Pozrite si nasledujúci obrázok a tabuľku:

Chybový kód
1 Číslo ovládača
● 2 = Ovládač pojazdu
● 6 = Riadiaca jednotka riadenia

2 Chybový kód

 UPOZORNENIE

Chybový kód nájdete v servisnej príručke.
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Kontrolky

Každá kontrolka indikuje stav príslušného spí-
nača. To, či spínače pracujú normálne, možno
posudzovať podľa stavu kontroliek. Podrobno-
sti nájdete v tabuľke nižšie.

Položka Súčiastka Položka Súčiastka

1
Bezpečnostný spínač
a spínač snímača 11 pravý aktivačný spínač

2 spínač snímača sklonu 12
pomocný spínač zdvi-
hu

3
spínač obmedzenia
trakcie 3 13

pomocný spínač spú-
šťania

4
spínač obmedzenia
trakcie 2 14 klaksón

5
spínač zastavenia
zdvihu 15 /

6
spínač uvoľnenej reťa-
ze (NC) 16 hlavný spínač zdvihu

7 spínač bočnej závory 17 spínač jazdy vpred

8
spínač obmedzenia
trakcie 1 18

hlavný spínač spúšťa-
nia

9
spínač uvoľnenej reťa-
ze 19 Spínač jazdy vzad
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Typové štítky a bezpečnostné štítky

Štítok spínacej skrinky
Výrobný štítok
Štítok Dovozca (iba pre Spojené kráľovstvo)
Štítok „Ochrana proti privretiu nohy“
Štítok „Ochrana proti privretiu ruky“
Štítok spínača dosky stojana
Štítok lítiovej batérie
Logo značky
Štítok oblasti núdzového režimu
Výstražný štítok (na plošine obsluhy je povo-
lená len jedna osoba)

1
5
6
7
8
9
10
11
13
14

Štítok nosnosti
Štítok s pokynmi k smeru
Štítok s pokynmi k ovládacím tlačidlám
Štítok tlačidla núdzového spúšťania
Informačná značka „Táto plošina nie je izo-
lovaná“
Informačná značka „Nikdy nestojte“
Štítok s označením bodu zavesenia
Logo značky
Logo značky

15
16
18
20
21

22
23
24
25

Prehľad 3
Typové štítky a bezpečnostné štítky

 595091 801 1548 SK - 12/2022  -  06



Štítok nosnosti
● A: hmotnosť vodiča
● B: nosnosť ukladacieho stola
● C: nosnosť prídavného ukladacieho stola
● H: maximálna výška na státie

Pred naložením nákladu skontrolujte, či je ná-
klad v rozsahu povolenom nosnosťou.
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4

Prevádzka



Bezpečnostné predpisy pre obsluhu vozíka
Povolenie na jazdu
Multifunkčné vozidlo smú používať iba osoby,
ktoré boli vyškolené na používanie vozíkov,
ktoré preukázali vlastníkovi alebo jeho zástup-
covi schopnosť premiestňovať náklad a mani-
pulovať s ním a ktoré boli používateľom alebo
jeho zástupcom výslovne poverené používa-
ním vozíka.

Práva, povinnosti a správanie vodiča
Vodič musí byť: informovaný o svojich prá-
vach a povinnostiach; vyškolený na používa-
nie vozíka; a oboznámený s obsahom tohto
návodu na obsluhu. Musia mu byť udelené
všetky potrebné práva.

Neoprávnené používanie vozíka
Vodič je zodpovedný za vozík počas jeho pou-
žívania. Neoprávneným osobám musí zabrá-
niť v jazdení vozíkom alebo jeho používaní. Je
zakázané prepravovať cestujúcich alebo zdví-
hať personál.

 VAROVANIE
Na tejto plošine sa nesmie nachádzať viac ako jedna
osoba!

Opravy
Bez osobitného výcviku a udeleného oprávne-
nia nesmie vodič na vozíku vykonávať žiadne

opravy alebo úpravy. Vodič za žiadnych okol-
ností nesmie meniť nastavenie spínačov ale-
bo bezpečnostných zariadení alebo znemož-
niť ich činnosť.

Bezpečnostné zariadenia a výstražné
štítky
Bezpečnostné zariadenia, výstražné značky a
výstražné pokyny v tomto návode na obsluhu
sa musia striktne dodržiavať.

Nebezpečná oblasť: nebezpečná oblasť je de-
finovaná ako oblasť, v ktorej je osoba ohroze-
ná pohybom vozíka, zdvíhacími úkonmi, ukla-
dacím stolom (nástavcami) alebo samotným
nákladom. Zahŕňa to aj priestory, ktoré mô-
žu byť zasiahnuté padajúcim nákladom alebo
spúšťaným prevádzkovým vybavením. Vodič
musí použiť výstražný signál vždy, keď by mo-
hlo dôjsť k situácii, ktorá predstavuje nebez-
pečenstvo pre osoby.
● Neoprávnené osoby je potrebné udržiavať

mimo nebezpečnej oblasti.
● Keď hrozí nebezpečenstvo personálu, je

potrebné použiť zvukovú výstrahu s dosta-
točným upozornením.

● Ak sa v nebezpečnej oblasti stále nachá-
dzajú neoprávnené osoby, vozík je potreb-
né okamžite zastaviť.

Nepoužívajte vozík na ťahanie, tlačenie alebo
iné neštandardné úkony.
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Kontroly pred prvým použitím
Vykonané

 

Skontrolujte, či je vozík kompletný.    

V prípade potreby nainštalujte batériu, dávajte pozor, aby ste nepoškodili kábel
batérie.

   

Nabite batériu.    

Skontrolujte hladinu hydraulického oleja.    

Skontrolujte, či neuniká kvapalina.    

Skontrolujte konektor batérie.    

Skontrolujte stav štítku.    

Skontrolujte ovládacie prvky.    

Vizuálne skontrolujte prítomnosť zjavných poškodení na celom vozíku (najmä kole-
sá a ukladací stôl).

   

Vizuálne skontrolujte nástavec batérie a pripojenia káblov.    

Skontrolujte prítomnosť viditeľných poškodení na ukladacom stole, napríklad praskli-
ny.

   

Skontrolujte opotrebovanie a poškodenie kolies.    

Preskúšajte výstražné zariadenie.    

Uistite sa, že sú nákladné reťaze rovnomerne napnuté.    

Skontrolujte, či všetky bezpečnostné zariadenia správne fungujú.    

Opatrenia v období zábehu
Po 50 hodinách prevádzky skrutky kolies zno-
vu utiahnite.

 UPOZORNENIE

Uťahovací moment, pozrite si časť: "Uťahova-
cí moment kolesových skrutiek".

V prvej fáze prevádzky odporúčame stroj pre-
vádzkovať pri ľahkom zaťažení, aby ho ná-
sledne bolo možné využívať v maximálnej
možnej miere. Vo fáze prvých 100 hodín pre-
vádzky je nutné dodržiavať najmä požiadavky
uvedené nižšie.

– Pri počiatočnom používaní batérie je po-
trebné zabrániť jej nadmernému vybitiu. Na-
bite ju, keď zostávajúce nabitie klesne pod
20 %.

– Dôkladne a v úplnosti vykonávajte stanove-
né úkony preventívnej údržby.

– Vyhýbajte sa prudkému zastavovaniu, štar-
tovaniu alebo otáčaniu.

– Výmenu oleja a mazanie sa odporúča vyko-
nať skôr, ako je uvedené.

– Prepravujte iba 70 – 80 % menovitého zaťa-
ženia.
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Denné kontroly pred začiatkom používania
– Vizuálne skontrolujte prítomnosť zjavných

poškodení na celom vozíku (najmä kolesá a
ukladací stôl).

– Vizuálne skontrolujte nástavec batérie a pri-
pojenia káblov.

– Skontrolujte prítomnosť viditeľných poško-
dení na ukladacom stole, napríklad praskli-
ny.

– Uistite sa, že sú nákladné reťaze rovnomer-
ne napnuté.

– Skontrolujte celý vozík, ako aj povrch pod
ním, či neuniká kvapalina.

– Skontrolujte, či nie sú poškodené hnacie
kolesá a nákladové kolesá.

– Skontrolujte stav a čitateľnosť všetkých štít-
kov a štítku s údajmi/údajmi o kapacite.

– Skontrolujte konektor batérie a jej káble, či
nie sú poškodené.

Vykonanie kontroly činnosti
– Zatvorte bezpečnostné závory.

– Vložte kľúč do spínacej skrinky a otočte ním
do polohy „ON“ (ZAP.).

– Potiahnite nahor vypínač núdzovej brzdy.

– Skontrolujte vypínač núdzového zastavenia.

– Otestujte klaksón stlačením tlačidla „vý-
stražný signál“.

– Skontrolujte bezpečnostné závory.

– Skontrolujte pracovnú a parkovaciu brzdu.

– Skontrolujte fungovanie brzdy.

– Skontrolujte riadenie.

– Skontrolujte hydraulickú funkciu.

– Skontrolujte funkciu jazdy.

– Skontrolujte osvetlenie (pracovné svetlo,
atď.).

– Otestujte ovládacie prvky a displej a skon-
trolujte, či nie sú poškodené.

– Otestujte nastavenie mikrospínača

 VAROVANIE
Pred uvedením multifunkčného vozidla do prevádz-
ky, jeho používaním alebo zdvihnutím nakladacej
jednotky sa musí vodič uistiť, že sa nikto nenachá-
dza v nebezpečnej oblasti.

 POZOR
Ak pri nasledujúcich kontrolách vozíka spozorujete
poškodenie alebo inú poruchu, nesmie sa vozík pou-
žívať až do odstránenia všetkých nedostatkov.
Poruchy je potrebné ihneď nahlásiť dozornému per-
sonálu alebo zodpovednému správcovi vozového
parku, aby bolo možné zabezpečiť opravu v autori-
zovanom servisnom stredisku.
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Denná kontrola nastavenia
mikrospínača
– Zapnite zámkový vypínač.

– Mimo prevádzky musia byť kontrolky 1, 7 a
10 zapnuté.

– Aktivujte spínač zdvihu, keď je ukladací stôl
zdvihnutý do hornej polohy.

– Kontrolky 3, 4, 5 a 8 musia byť zapnuté.

Až po zapnutí všetkých kontroliek je možné po
vykonaní kontroly vozík ovládať.
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Ovládania pohonu
Pokyny
Jazdné trasy a pracovné priestory
Používajte iba uličky a trasy osobitne urče-
né pre premávku multifunkčných vozidiel. Ne-
oprávnené tretie osoby nesmú vstupovať do
pracovných priestorov. Náklad možno sklado-
vať iba na miestach osobitne určených na ten-
to účel.

Správanie pri jazde
Vodič musí rýchlosť jazdy prispôsobiť miest-
nym podmienkam. Multifunkčným vozidlom sa
pri zdolávaní zákrut alebo úzkych prechodov,
pri prechádzaní cez krídlové dvere alebo v
neprehľadných oblastiach musí jazdiť nízkou
rýchlosťou. Vodič musí vždy dodržiavať pri-
meranú brzdnú vzdialenosť medzi multifunkč-
ným vozidlom a vozidlom vpredu a musí mať

multifunkčné vozidlo vždy pod kontrolou. Pru-
dké zastavovanie (s výnimkou núdzových si-
tuácií), rýchle otáčanie o 180 ° a predbieha-
nie v nebezpečných alebo neprehľadných ob-
lastiach nie sú povolené. Je zakázané vyklá-
ňať sa z pracovnej a prevádzkovej oblasti ale-
bo siahať za ňu.

Povaha nákladu, ktorý sa má prepravo-
vať
Obsluha sa musí uistiť, že je náklad v uspoko-
jivom stave. Prepravujte iba náklady, ktoré sú
bezpečne a opatrne umiestnené. Používajte
vhodné preventívne opatrenia, napr. kryt ná-
kladu, aby nedošlo k prevráteniu alebo pádu
časti nákladu.

Príprava multifunkčného vozidla na prevádzku
– Zatvorte bezpečnostné závory.

– Vložte kľúč do spínacej skrinky a otočte ním
do polohy „ON“ (ZAP.).

– Potiahnite nahor vypínač núdzovej brzdy.

– Vyskúšajte klaksón.

– Skontrolujte fungovanie brzdy.

 VAROVANIE
Pred uvedením multifunkčného vozidla do prevádz-
ky, jeho používaním alebo zdvihnutím nakladacej
jednotky sa musí vodič uistiť, že sa nikto nenachá-
dza v nebezpečnej oblasti.

Vstup a výstup
 NEBEZPEČENSTVO

Pomliaždenie bezpečnostnými závorami plošiny
obsluhy.
Pri otváraní a zatváraní bezpečnostných závor hrozí
riziko pomliaždenia rúk alebo chodidiel.

 POZOR
Pri otváraní bezpečnostných závor neumiestňujte
žiadnu časť tela medzi bezpečnostné závory a rám
plošiny operátora.
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 POZOR
Je zakázané používať vozík s viac ako jednou oso-
bou na plošine obsluhy.

Požiadavky
– Plošina obsluhy je úplne spustená.

– Vozík brzdí, až kým sa úplne nezastaví.

Postup
– Otvorte bezpečnostné závory plošiny ope-

rátora (1) dovnútra. Pri vstupe a výstupe
musíte stáť tvárou k vozíku. Ak chcete do
vozíka nastúpiť alebo z neho vystúpiť, držte
sa rámu (2) vozíka.

– Bezpečnostné závory (1) sa za vodičom au-
tomaticky zatvárajú.

 UPOZORNENIE

Mechanický zámok bezpečnostných závor je
namontovaný. Po zdvihnutí plošiny operátora
sa bezpečnostné závory vozíka neotvoria.

Jazda, riadenie
Jazda
– Zatvorte bezpečnostné závory.

– Vložte kľúč do spínacej skrinky(5) a otočte
ním do polohy „ON“ (ZAP.).

– Modrá kontrolka v prednej časti vozíka svie-
ti a zadné svetelná kontrolka jazdy bliká na-
červeno.

– Vytiahnite nahor spínač núdzového zasta-
venia(3).

– Aktivujte bezpečnostný spínač jazdy(2).

– Pravá ruka v polohe spínača snímača(7).

– Pomocou prepínača smeru jazdy(4) vyberte
požadovaný smer jazdy.
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● Dopredu = F
● Dozadu = R

Rýchlosť jazdy sa riadi režimom rýchlosti.

 UPOZORNENIE

Ak máte oblečenú výrazne čiernu bundu alebo
rukavice, spínač snímača nemusí rozpoznať
ruku a môže zastaviť jazdu. Použite trochu
svetlejšie oblečenie a skúste to znova.

 UPOZORNENIE

Vozíky je nutné spúšťať postupne, v opačnom
prípade nemôžu vozíky pracovať normálne.

 VAROVANIE
Pri zapnutí vozíka vykoná ovládacie zariadenie auto-
matický test. Pred používaním sa uistite, že svetelné
kontrolky na zobrazovacom zariadení prestali blikať.

Riadenie
Pomocou volantu (1) riaďte multifunkčné vo-
zidlo požadovaným smerom.



Brzdenie
Účinnosť bŕzd vozidla do veľkej miery závisí
od stavu podlahy. Vodič musí pri používaní
vozidla tento fakt zohľadniť. Vodič sa musí po-
čas jazdy pozerať dopredu. Ak nie je prítomné
žiadne nebezpečenstvo, brzdite mierne, aby

nedošlo k pohybu nákladu. Vozidlo dokáže
brzdiť tromi rôznymi spôsobmi:
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● reverznou brzdou,
● brzdou dobehu,
● núdzovou brzdou.

Reverzná brzda
– Počas jazdy vozidla stlačte prepínač smeru

jazdy do polohy pre opačný smer jazdy a
vozidlo spomalí.

– Skôr, než sa vozík začne pohybovať v
opačnom smere, otočením zastavte.

Brzdou dobehu
– Nechajte prepínač smeru jazdy vrátiť sa do

nulovej polohy, vozík zabrzdí.

Uvoľnenie bezpečnostného spínača má rovna-
ký účinok.

 VAROVANIE
Tento spôsob brzdenia by sa mal používať len ako
parkovacia brzda, nie ako pracovná brzda.

Núdzovou brzdou
– Stlačte spínač núdzového zastavenia.

Vozidlo brzdí, kým sa nezastaví.

 VAROVANIE
Vypínač núdzového zastavenia sa smie používať len
v nebezpečných situáciách.

Parkovacia brzda
Mechanická brzda sa aktivuje automaticky,
keď sa vozík zastaví.

Zdvíhanie, spúšťanie
– Zatvorte bezpečnostné závory(3).

– Vložte kľúč do spínacej skrinky(8) a otočte
ním do polohy „ON“ (ZAP.).

– Vytiahnite nahor vypínač núdzového zasta-
venia (5).

– Pravá ruka v polohe spínača snímača(6).

– Aktivujte bezpečnostný spínač jazdy(7).

– Prejdite vozíkom opatrne až na miesto ulo-
ženia(4).

Zdvíhanie
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– Stlačte tlačidlo „zdvíhanie“(1), plošina je
zdvihnutá.

Spúšťanie

– Stlačte tlačidlo „spúšťanie“(2), plošina je
spustená.

 POZOR
Pred uložením nákladu sa vodič musí uistiť, že mie-
sto zdvihnutia je vhodné na skladovanie nákladu (z
hľadiska veľkosti a kapacity).

 VAROVANIE
Keď je zdvíhacia plošina vo zdvihnutej polohe, pokú-
ste sa predchádzať prudkému riadeniu a núdzové
zastavovaniu.

 POZOR
Počas spúšťania zdvíhacej plošiny vozík vydáva pre-
rušovaný zvukový signál.
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Núdzové spúšťanie
Núdzové spúšťanie
Zdvíhaciu plošinu je možné spustiť pomocou
funkcie núdzového spúšťania aj v prípade, ak
zlyhala elektronika alebo došlo k výpadku na-
pájania.

– Vozík je bezpečne zaparkovaný. (Pozrite si
časť Bezpečné parkovanie vozíka.)

– Cez otvor v spodnej časti vozíka otočte
otočný ovládač (2) proti smeru hodinových
ručičiek, čím spustíte plošinu obsluhy pre
prípad núdze.

– Otočte otočný ovládač (2) v smere hodino-
vých ručičiek, zmeňte polohu ventilu núdzo-
vého spúšťania.

 VAROVANIE
Spúšťacia plošina vás môže zasiahnuť alebo po-
mliaždiť, držte celé telo a hlavu mimo oblasti pod
plošinou.

 VAROVANIE
Keď sa zdvíhacia plošina nachádza vo vyvýšenej
polohe, nie je možné vyliezť. Liezť po zdvíhacom
stožiare nie je bezpečné. Ťažisko vyzdvihnutej zdví-
hacej plošiny sa nachádza vysoko a môže sa ľahko
prevrátiť. Státie na klietkovej koľaji alebo vykláňanie
sa z jej vonkajšej strany môže spôsobiť prevrátenie
zdvíhacieho vozidla. Prevrátenie zdvíhacieho vozidla
môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť a poško-
denie vybavenia.

Núdzové spúšťanie
(Čísla vozíkov CT9203Y00001 –
CT9203Y00007)
Zdvíhaciu plošinu je možné spustiť pomocou
funkcie núdzového spúšťania aj v prípade, ak
zlyhala elektronika alebo došlo k výpadku na-
pájania.
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– Vytiahnite kľúč (4) na ráme.

– Odmontujte platňu (1).

– Uvoľnite tlačidlo(2) na hlavici ventilu.

– Stlačte spínač núdzového spúšťania(3),
otáčajte ventilom proti smeru hodinových
ručičiek. Uvoľnite ventil núdzového spúšťa-
nia. Zdvíhacia plošina sa pomaly spustí.

– Stlačte spínač núdzového spúšťania(3),
otáčajte ventilom v smere hodinových ruči-
čiek, uvoľnite ventil núdzového spúšťania,
ventil núdzového spúšťania vráťte do pô-
vodnej polohy.

 VAROVANIE
Spúšťacia plošina vás môže zasiahnuť alebo po-
mliaždiť, držte celé telo a hlavu mimo oblasti pod
plošinou.

 VAROVANIE
Keď sa zdvíhacia plošina nachádza vo vyvýšenej
polohe, nepokúšajte sa vyliezť. Liezť po zdvíhacom
stožiare nie je bezpečné. Ťažisko vyzdvihnutej zdví-
hacej plošiny sa nachádza vysoko a môže sa ľahko
prevrátiť. Státie na klietkovej koľaji alebo vykláňanie
sa z jej vonkajšej strany môže spôsobiť prevrátenie
zdvíhacieho vozidla. Prevrátenie zdvíhacieho vozidla
môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť a poško-
denie vybavenia.
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Zdvíhanie nákladu
– Otvorte bezpečnostné závory.

– Nastúpte na plošinu obsluhy.

– Zatvorte bezpečnostné závory.

– Otočením odomknite vypínač núdzového
zastavenia.

– Vložte kľúč do spínacej skrinky a otočte ním
doprava. Vozík je pripravený na prevádzku.

– Prejdite multifunkčným vozíkom opatrne až
na miesto uloženia(4).

– Stlačte tlačidlo „Zdvíhanie“(1), zdvihnite ná-
kladnú manipulačnú jednotku ukladacieho
stola do požadovanej výšky.

– Vyzdvihnite náklad na ukladací stôl(3) na
regály na tovar.

 POZOR
Pred uložením nákladu sa vodič musí uistiť, že mie-
sto zdvihnutia je vhodné na skladovanie nákladu (z
hľadiska veľkosti a kapacity).

 VAROVANIE
Keď je zdvíhacia plošina vo zdvihnutej polohe, pokú-
ste sa predchádzať prudkému riadeniu a núdzové
zastavovaniu.



Preprava nákladov
● Náklady vždy prepravujte s ukladacím sto-

lom.
● Postupne zrýchľujte vozidlo.
● Jazdite stálou rýchlosťou.
● Vždy buďte pripravený zabrzdiť. Prudko za-

stavujte len v nebezpečných situáciách.
● V úzkych zákrutách náležite znížte rýchlosť.

 POZOR
Nespúšťajte náklad nadol prudko, aby nedošlo k po-
škodeniu nákladu alebo ukladacieho stola.

Bezpečné parkovanie multifunkčného vozidla
Pri opustení multifunkčného vozidla musí byť
bezpečne zaparkovaný, a to aj v prípade, keď
sa ho chystáte opustiť len na krátky čas.

– Úplne spustite náklad a umiestnite ho do
vodorovnej polohy.
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– Spínač núdzovej brzdy nastavte do polohy
„OFF“ (VYP.).

– Vypnite spínaciu skrinku a vyberte kľúč.

 VAROVANIE
Multifunkčné vozidlo neparkujte na svahu. Zdvíhaciu
plošinu je vždy potrebné spustiť až na zem.

Preprava vozíka
 VAROVANIE

Neúmyselný pohyb počas prepravy.
Nesprávne upevnenie vozíka počas prepravy môže
mať za následok vážne nehody.

● Nakladanie smie vykonávať iba špeciálny
personál vyškoleným na tento účel. Odbor-
ný personál musí byť poučený o zaistení
nákladov na cestách na cestných vozidlách
a o manipulácia zariadení na zaistenie ná-
kladu. V každom prípade sa musia prijať
náležité opatrenia a uplatniť príslušné bez-
pečnostné opatrenia.

● Počas prepravy na nákladnom vozidle ale-
bo prívese musí byť vozík správne priviaza-
ný.

● Nákladné vozidlo alebo príves musia byť
vybavené upevňovacími krúžkami.

● Zaistite vozík klinmi aby nemohlo dôjsť k
neúmyselnému pohybu.

● Používajte iba upevňovacie popruhy s do-
statočnou menovitou pevnosťou.

● Na zaistenie prepravných pomôcok (paliet,
klinov, ... ) používajte protišmykové materiá-
ly, napr. protišmykové rohože
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Určenie celkovej skutočnej hmotnosti

 NEBEZPEČENSTVO
Nebezpečenstvo spôsobené preťažením doprav-
ných prostriedkov!
Nosnosť/zdvíhacia kapacita prepravných prostried-
kov a nosnosť rámp a nakladacích mostov musia byť
vyššie, ako je skutočná hodnota celkovej hmotnosti
priemyselného vozíka. Pri preťažení môže dôjsť k tr-
valej deformácii a poškodeniu komponentov.
– Stanovte celkovú skutočnú hmotnosť priemysel-

ného vozíka.
– Priemyselný vozík nakladajte, len ak je nos-

nosť/kapacita zdvihu dopravného prostriedku,
rámp a nakladacích mostov väčšia ako celková
skutočná hmotnosť vozíka.

Pred prepravou je potrebné určiť celkovú sku-
točnú hmotnosť priemyselného vozíka:

– Jednotlivé hmotnosti môžete určiť odčíta-
ním z výrobného štítku priemyselného vozí-
ka.

– Jednotkové hmotnosti sa spočítajú, aby sa
získala celková skutočná hmotnosť priemy-
selného vozíka.

  Pohotovostná hmotnosť (1)
+ Maximálna povolená hmotnosť batérie (2)

+ Hmotnosť dodatočného závažia (voliteľné
vybavenie) (3)

+ Pohotovostná hmotnosť nástavcov (voli-
teľné vybavenie)

+ 100 kg rezerva pre vodiča
= Celková skutočná hmotnosť
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Pripojenie zdvihákov a popruhov
A – Bod zavesenia (strana pohonu)

 NEBEZPEČENSTVO
Pri poruche zdvihákov a popruhov a následnom pá-
de priemyselného vozíka hrozí smrteľné zranenie!
– Používajte iba zdviháky a popruhy s dostatočnou

nosnosťou pre nakladaciu hmotnosť priemyselné-
ho vozíka.

– Používajte iba zdvíhacie body na priemyselnom
vozíku určené na tento účel.

– Skontrolujte, či sa súčasti popruhov (háky, strme-
ne, remene a podobné súčasti) používajú len v
označenom smere zaťaženia.

– Popruhy nesmú byť poškodené časťami priemy-
selného vozíka. Používajte vhodnú ochranu hrán.

Požiadavky
● Vozík naložený z vozidla.
● Pracovná plošina je bezpečne zaparkova-

ná.
● Nástroje a materiál potrebné na upevňova-

cie popruhy.

– Priemyselný vozík bezpečne zaparkujte.
Pozrite si kapitolu s názvom „Bezpečné par-
kovanie multifunkčného vozidla“.

– Uistite sa, že je spínacia skrinka vypnutá.

 POZOR
Hrozí riziko poškodenia zástrčky batérie!
Ak odpojíte zástrčku batérie, kým je spínacia skrin-
ka zapnutá (pod napätím), vytvorí sa elektrický ob-
lúk. Môže to spôsobiť koróziu kontaktov, čo výrazne
skracuje ich životnosť.
– Pred odpojením zástrčky batérie vypnite spínaciu

skrinku.
– Okrem núdzových situácií neodpájajte zástrčku

batérie, kým je zapnutá spínacia skrinka.

– Odpojte zástrčku batérie.

 POZOR
Popruhy môžu poškodiť povrchový lak priemyselné-
ho vozíka!
Popruhy môžu poškodiť lak tlačením a odieraním po-
vrchu priemyselného vozíka. Popruhy, ktoré sú tvrdé
alebo majú ostré hrany, napr. káble alebo reťaze,
môžu rýchlo poškodiť povrch.
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– Používajte chrániče hrán alebo podobné
ochranné zariadenia.

Pripojenie zdvíhacích popruhov:
● Zdvíhacie body na priemyselnom vozíku sú

označené príslušnými nálepkami.

– Pripevnite popruhy ku zdvíhacím okám že-
riavu. Vložte bezpečnostné zariadenia na
závesné oká (1).

Dĺžku popruhov nastavte tak, aby vozík zostal
vo vodorovnej polohe a počas zdvíhania sa
nezačal kývať.

 POZOR
Nesprávne upevnené popruhy môžu poškodiť prí-
davné diely!
Tlak od popruhov môže pri zdvíhaní priemyselného
vozíka poškodiť alebo zničiť prídavné diely. Ak prí-
davné diely (osvetlenie atď.) predstavujú prekážku,
musia sa pred nakladaním odstrániť. V prípade aký-
koľvek otázok v tejto veci sa obráťte na autorizované
servisné stredisko.
– Upevnite popruhy tak, aby sa nedotýkali žiadnych

prídavných dielov.

 POZOR
Pripevnenie zdvíhacieho vybavenia k vozíku, ako
aj samotný úkon zdvihnutia musí vykonať personál
skúsený v zdvíhaní.

Zdvíhanie a preprava priemyselného
vozíka

 NEBEZPEČENSTVO
Ak sa zdvíhaný priemyselný vozík začne nekon-
trolovaným spôsobom otáčať, hrozí pomliaždenie
osôb. Nebezpečenstvo smrteľného úrazu!
– Nikdy sa nezdržiavajte pod visiacim nákladom.
– Dbajte na to, aby priemyselný vozík pri zdvíhaní

do ničoho nenarazil, prípadne sa nezačal nekon-
trolovane pohybovať.

– Ak je to potrebné, priemyselný vozík pridržiavajte
vodiacimi lanami.

– Opatrne zdvihnite primyselný vozík a opatr-
ne ho zložte dolu na požadovanom mieste.
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Preprava vozíka
Postup

– Preložte upevňovací popruh(1) cez podvo-
zok

– Pripevnite ho k prepravnému vozidla a do-
statočne ho napnite.

– Zaistite kolesá(2) klinmi proti posunutiu.

Teraz môžete vozík prepravovať.

Obsluha multifunkčného vo-
zidla bez jeho vlastného hna-
cieho systému
Tento prevádzkový režim nie je povolený pri
zdolávaní klesaní a svahov. Ak je multifunkč-
né vozidlo potrebné premiestniť po tom, ako
sa v dôsledku poruchy stalo nepohyblivým,
postupujte nasledovne:

– Vypínač núdzového zastavenia nastavte do
polohy „OFF“ (VYP.).

– Nastavte spínaciu skrinku do polohy „OFF“
(VYP.) a vyberte kľúč.

– Zabráňte pohybu vozíka.

– Odmontujte kryt.

– Pripojte káblový zväzok(1) ku káblovému
zväzku(2).

– Pripojte káblový zväzok(2) ku kladnému a
zápornému pólu batérie.

Brzda je teraz uvoľnená a multifunkčné vozidlo
možno tlačiť.

– Odpojte zväzok(1) a zväzok(2).

Teraz je brzda znova aktivovaná.
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Lítiová batéria
Bezpečnostné predpisy pre ma-
nipuláciu s lítiovými batériami
Pred vykonaním akýchkoľvek úkonov na baté-
riách je nutné vozík zaparkovať a udržiavať
ho v bezpečnej polohe. Batérie smie nabíjať,
vykonávať ich servis a vymieňať iba vyškolený
a oprávnený personál. Pri práci na článkoch
vždy noste ochranný odev (napr. ochranné
okuliare a ochranné rukavice).

Protipožiarne opatrenia: Pri manipulácii s ba-
tériami je zakázané fajčiť a používať otvorený
plameň. Vo vzdialenosti 2 metrov od vozíka
zaparkovaného na opätovné nabíjanie batérie
sa nesmú nachádzať ani skladovať horľavé
látky ani iskriace materiály. Miesto je nutné
dobre vetrať a zabezpečiť prítomnosť hasia-
ceho zariadenia.

Typ a rozmery batérie

Typ batérie
napätie/meno-
vitá kapacita Rozmery (mm) Nabíjačka

Doba nabíja-
nia (h)

Materiál člán-
ku

Lítium-iónová
batéria

24/135AH ale-
bo 24/120AH

465 × 259 ×
335 30 A 4.5 alebo 4 LFP

Nabíjanie batérie
Bezpečnostné predpisy pre nabíjanie
batérie
– Pred nabíjaním skontrolujte, či žiadne káble

ani konektory nie sú nijako viditeľne poško-
dené.

– Pred začiatkom a ukončením nabíjania sa
uistite, že je napájanie VYPNUTÉ.

– Vo vzdialenosti najmenej 2,5 m v okolí sa
nesmie nachádzať žiadny horľavý materiál
alebo prevádzkové zariadenie, ktoré spôso-
buje iskrenie.

– Miestnosť sa musí vetrať. Musí byť k dispo-
zícii protipožiarne vybavenie.
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Postup nabíjania
– Batéria sa nabíja internou nabíjačkou.

– Zaparkujte vozík v oblasti určenej na nabí-
janie.

– Vytiahnite nabíjací kábel (2) zo zásuvky na-
bíjačky vozíka a skontrolujte, či nie je po-
škodený. Ak nie je poškodený, zapojte na-
bíjačku do štandardnej 100 V ~ 240 V, 3-fá-
zovej, 50/60 Hz stenovej zásuvky. Pokiaľ je
zabudovaná nabíjačka pripojená k zásuvke,
vozík sa nepohne.

 VAROVANIE
Keď sa zdvíhacia plošina nachádza vo vyvýšenej
polohe, nie je možné vyliezť. Liezť po zdvíhacom
stožiare nie je bezpečné. Ťažisko vyzdvihnutej zdví-
hacej plošiny sa nachádza vysoko a môže sa ľahko
prevrátiť. Státie na klietkovej koľaji alebo vykláňanie
sa z jej vonkajšej strany môže spôsobiť prevrátenie
zdvíhacieho vozidla. Prevrátenie zdvíhacieho vozidla
môže spôsobiť vážne zranenie alebo smrť a poško-
denie vybavenia.

Indikátor nabíjania
Indikátor dobíjania (1)

Č. Stav indikátora
LED Jav Príčina Náprava Popis

1 Svieti červená kontrolka Bez problémov / Nabíjanie

2 Svieti zelená kontrolka Bez problémov /
Koniec nabíja-
nia

3 Bliká žltá kontrolka
Chyby nabíjač-
ky

Odstráňte po-
ruchu nabíjač-
ky alebo ju vy-
meňte  

4
Žltá kontrolka svieti neprerušo-
vane Chyby batérie

Odstráňte po-
ruchu batérie  

Uskladnenie
Ak sa batérie dlhodobo odstavia z prevádzky,
musia sa skladovať v úplne nabitom stave v
suchej, mrazuvzdornej miestnosti.

Ak sa batéria dlhšiu dobu nepoužíva, musí sa
jej každé dva mesiace poskytnúť dodatočné
nabitie, aby nedošlo k trvalému poškodeniu
batérie.
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Demontáž a montáž batérie
Pred demontážou a montážou batérie vozík
bezpečne odparkujte a vypnite napájanie.

 VAROVANIE

– 1、Vozík je potrebné odparkovať na vodorovnom
povrchu. Aby nedochádzalo ku skratom, batérie s
odhalenými svorkami alebo konektormi je potreb-
né zakryť gumovou podložkou. Konektor batérie
alebo kábel batérie umiestnite tak, aby sa pri vy-
beraní batérie nezachytili do ťahača.

– 2、Pri preprave batérií pomocou žeriavu skontro-
lujte, či má žeriav dostatočnú kapacitu (hmotnosť
batérie je uvedená na identifikačnom štítku batérie
pri žliabku na batériu). Zdvíhacie zariadenie musí
pôsobiť vertikálne, aby nedošlo k stlačeniu prie-
hradky batérie. Háky pripevnite na ručičku batérie
(alebo popruh batérie) tak, aby zdvíhacie zariade-
nie, ak je uvoľnené, nemohlo spadnúť na články
batérie.

– 3、Pri vyberaní batérie dbajte na to, aby sa neza-
chytila o panel batérie a nespôsobila prevrátenie
ťahača.

– 4、Po inštalácii batérie skontrolujte všetky káble
a konektory, či nie sú viditeľné poškodenia. Uistite
sa, že je batéria pevne zaistená v ťahači, aby sa
predišlo akémukoľvek poškodeniu spôsobenému
náhlymi pohybmi ťahača. Pri každej výmene baté-
rie sa uistite, že sa nemôže posunúť. Kryt batérie
musí byť bezpečne zatvorený a zablokovaný.

Vyberanie batérie:
– Odmontujte päť skrutiek(1) a predný kryt

(2).

– Odkryte batériu(3), odpojte káblový zväzok.
Pripevnite háky k ručičke batérie (alebo po-
pruh batérie).

– Pripevnite háky k rukoväti batérie (body za-
vesenia)(4).

– Opatrne vytiahnite batériu z vozíka. Namon-
tujte podľa poradia demontáže, ale v opač-
nom poradí.
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Údržba batérie
Zabráňte hlbokému vybitiu batérie:
– Ak sa energia batérie vybije úplne, až do

bodu, keď sa vozíky už nepohybujú, skráti
sa životnosť batérie.

– Keď sa zobrazí signál nabíjania, že už nie
je možné zdvíhanie alebo došlo k zníženiu
rýchlosti jazdy, okamžite vozík nabite.

Údržba batérie:
Kryty článkov batérie musíte udržiavať čisté a
suché. Svorky a káblové koncovky musia byť
čisté, zaistite to tenkou vrstvou dielektrického
maziva. Batérie s nezaizolovanými svorkami
musia byť zakryté s protišmykovou izolačnou
rohožou.

Likvidácia batérií
Batérie sa smú likvidovať len v súlade s ná-
rodnými predpismi na ochranu životného pro-
stredia alebo ustanoveniami na likvidáciu od-
padu. Je nutné dodržiavať technické údaje vý-
robcu batérie na likvidáciu.

Čistenie batérie
– Na čistenie batérie nepoužívajte suchú

handričku ani protipožiarnu handričku, aby
ste predišli statickému náboju a výbuchu.

– Odpojte zástrčku batérie.

– Vyčistite ju vlhkou handričkou.

– Používajte okuliare na ochranu očí, nasaďte
si gumené návleky a gumené rukavice.
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Lítiová batéria, príloha
Informácie o zhode lítiových ba-
térií
Výrobca lítium-iónovej batérie vyhlasuje, že:
lítium-iónová batéria spĺňa ustanovenia nasle-
dujúcej smernice EÚ 2014/30/EÚ v súlade s
normou EN12895.

Tieto batérie boli certifikované podľa normy
EN 62619:2017 pre bezpečné používanie a
podľa normy UN38.3 pre bezpečnú prepravu.

Je potrebné dodržiavať nasledujúce pokyny
– Pozorne si prečítajte dokumenty dodané

spolu s batériou.

– S batériami smú pracovať výlučne osoby
vyškolené na prácu s lítiovou technológiou
(napríklad technici strediska popredajných
služieb).

– Vozík možno používať len s 135 Ah batéria-
mi.

– Batérie je možné používať len s mobilnými
vysokozdvižnými pracovnými plošinami.

– Nedovoľte, aby spadla alebo aby na ňu nie-
čo spadlo.

– Nevystavujte batériu vlhkosti ani vode (>
80 %).

– Chráňte batériu pred slnečným žiarením.

– Batériu fyzicky neopracúvajte ani neupra-
vujte.

– Batérie smie nabíjať, vykonávať ich servis a
vymieňať iba vyškolený a oprávnený perso-
nál.

– Lítium-iónové batérie neumiestňujte na
otvorený plameň alebo horúce povrchy
(> 65 °C) ani do ich blízkosti. Môže to spô-
sobiť prehriatie alebo zapálenie batérií. Ta-
kéto používanie tiež znižuje výkon batérií a
skracuje ich životnosť.

– Je zakázané vyberať batériu v stave nabíja-
nia.

– Je zakázané používať a uskladňovať baté-
riu pri nízkej úrovni nabitia (použitie a skla-
dovanie pri nízkej úrovni nabitia spôsobí
predčasnú stratu kapacity systému batérie
a skráti prevádzkovú životnosť batérie).

– Je zakázané, aby nekvalifikovaní pracovníci
rozoberali a prerábali systém batérie a pod-
pornú nabíjačku a iné zariadenia. Systém
batérie je nebezpečný výrobok a údržbu a
výmenu smie vykonávať len odborný perso-
nál.

– Pred naštartovaním vozidla zapnite napája-
nie pomocou tlačidlového spínača. Po za-
stavení vozidla sa musí systém batérie vy-
pnúť a zastaviť pomocou tlačidlového spí-
nača, čo možno posúdiť podľa stavu obra-
zovky displeja. Ak je čas príliš dlhý, baté-
ria sa nadmerne vybije. V závažných prípa-
doch to ovplyvní výkon batérie.

– Batéria by mala byť po prvýkrát úplne nabi-
tá.

– Po každom použití by sa mala batéria včas
dobiť (počiatočný stav nabitia by mal udr-
žiavať teplotu systému batérie pod 40 °C,
aby sa zabezpečila plynulosť nabíjania).

– Používajte len vo vozíkoch vyrobených do-
dávateľom a ak je typ batérie povolený pre
tento vozík.
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Určený spôsob použitia
– Prevádzková teplota 0 °C – 40 °C, vlhkosť

＜ 80 %.

– Teplota pri nabíjaní 5 °C – 40 °C.

– Maximálna pracovná nadmorská výška ba-
térie je 2 000 m.

– Nevyťahujte batériu za účelom núdzového
zastavenia, namiesto toho použite núdzový
vypínač.

– Vozík sa nesmie používať v potenciálne vý-
bušnom prostredí ani vo zvlášť prašnom
prostredí.

Dôvodne predvídateľné nesprávne použitie
– Nikdy neskratujte svorky batérie.

– Nemeňte polaritu batérie.

– Nadmerne nenabíjajte.

 NEBEZPEČENSTVO
Nedodržanie týchto bezpečnostných pokynov môže
mať za následok požiar a výbuch alebo únik škodli-
vých materiálov.

Príslušenstvo
Nepoužívajte nabíjačku, ktorá nebola schvále-
ná dodávateľom pre lítium-iónové batérie.

Tieto batérie možno používať len s internou
nabíjačkou.

 VAROVANIE
V prípade, že sa vyskytnú problémy, ako napríklad
nedodržanie návodu na obsluhu, nepoužitie originál-
nych dielov na údržbu alebo poškodenie spôsobené
samotnými používateľmi, záruka kvality automaticky
zaniká!

BMS (Systém správy batérie)
– Batériu nepretržite monitoruje BMS (Systém

správy batérie).

– Tým sa zabezpečí komunikácia s vozíkom.

– Systém BMS nepretržite monitoruje polo-
žky, ako je teplota článkov, napätie a stav
nabitia článkov.
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Typové štítky
Výrobný štítok

Názov batérie
Model batérie
Typ batérie
Výrobné číslo
Výrobca
Adresa
Rok výroby

1
2
3
4
5
6
7

Hmotnosť batérie
Menovité napätie
Menovitá energia vo watthodinách
Odporúčané napätie nabíjania
Číslo verzie
Menovitá nosnosť

8
9
10
11
12
13
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Výstražný štítok

Štítok 1
● Dodržiavajte návod na obsluhu!
● Všetky operácie súvisiace s batériou musia

byť vykonávané podľa pokynov odborníkov!

Štítok 2
● Pri práci na článkoch a batériách vždy no-

ste ochranný odev (napr. ochranné okuliare
a ochranné rukavice batérie).

Štítok 3
● Zákaz dymu a ohňa!
● Zabráňte prítomnosti otvoreného ohňa, zá-

palného kovového drôtu alebo iskier v blíz-
kosti batérie, inak môže dôjsť k výbuchu
alebo požiaru!
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Štítok 4
● Je pravdepodobné, že dôjde ku katastrofe

spôsobenej výbuchom alebo požiarom; vy-
hýbajte sa skratom!

● Batériu skladujte mimo dosahu zdrojov oh-
ňa, tepla a horľavých alebo výbušných ma-
teriálov.

Štítok 5
● Zabráňte prevrhnutiu batérie!
● Používanie zdvíhacích a doručovacích za-

riadení podľa špecifikácií. Zabráňte poško-
deniu článkov batérie, rozhrania a pripája-
cieho kábla zdvíhacím hákom!

● Ak unikajú akékoľvek materiály, nevdychuj-
te výpary. Používajte ochranné rukavice.

Štítok 6
● Nebezpečné napätie!
● Vyhýbajte sa zapájaniu za chodu!
● Upozornenie: Kovová časť článku batérie je

elektrifikovaná, preto na článok batérie ne-
umiestňujte žiadne vonkajšie predmety ani
nástroje!

Štítok 7
● Batériu neukladajte na vodivé predmety.

Štítok 8
● Nešliapte po batérii, aby ste predišli pru-

dkým otrasom alebo nárazom!

Nebezpečenstvo chybných alebo vyhodených batérií
Pri používaní alebo skladovaní batérií pozor-
ne sledujte ich stav. Ak spozorujete akékoľvek
poškodené batérie, únik elektrolytu, abnormál-
ne vydutie alebo nepríjemný zápach spôsobe-
ný prepravou alebo vibráciami, okamžite pre-
staňte dané batérie používať a udržujte od
nich vzdialenosť minimálne 5 metrov. Poško-
dené batérie zlikvidujte správnym spôsobom
a obráťte sa na autorizovaný servis kvôli ich
recyklácii.

V prípade veľkých batérií s konštrukciou vnú-
torného/vonkajšieho krytu ich umiestnite as-
poň na 5 dní do vonkajšieho prostredia. Ob-

ráťte sa na autorizovaný servis a požiadajte o
ich recykláciu.

 VAROVANIE

1. Batérie neskladujte dlhodobo.

2. Skladované batérie nesmú byť ničím zaťažené,
stlačené ani sa nesmú vzájomne dotýkať.

3. Batérie neumiestňujte do skladov určených pre
tovar alebo do blízkosti horľavých alebo výbušných
predmetov.

4. Nehromadte chybné alebo staré batérie.

Preprava
Pred prepravou akejkoľvek lítium-iónovej baté-
rie si pozrite platné predpisy o preprave ne-
bezpečného tovaru. Dodržujte ich pri príprave
balenia a preprave. Vyškoľte autorizovaných
pracovníkov na prepravu lítiových batérií.

 UPOZORNENIE

Pôvodné balenie odporúčame nechať na prí-
padnú ďalšiu prepravu. Lítium-iónová batéria
je špeciálny výrobok.

V nasledujúcich prípadoch je potrebné prijať
špeciálne opatrenia:

– Preprava vozíka vybaveného lítium-iónovou
batériou.

– Preprava samotnej lítiovej batérie.

Pri preprave je na balenie nutné pripevniť ští-
tok s označením nebezpečenstva triedy 9.

Je rozdiel, či sa batéria prepravuje samostat-
ne, alebo vo vozíku. Príklad štítku je uvedený
v tomto dodatku (pozrite si obrázok nižšie).
Pred prepravou si pozrite najnovšie platné
predpisy, pretože informácie sa od napísania
tohto dodatku mohli zmeniť.
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Spolu s batériou sa musia poslať špeciálne
dokumenty. Pozrite si platné normy alebo
predpisy.

Pre UN3480 Lítium-iónové batérie.

Pre UN3481 Lítium-iónové batérie zabalené so zariadením
alebo lítiové batérie zabudované do zariadenia.

 VAROVANIE
Nebaľte vyššie ako 1,2 m nad podlahou kontajnera a
riadne zaistite.

 UPOZORNENIE

„Overpack" (Prebal) je názov pre vonkajší
obal nebezpečného tovaru.

 UPOZORNENIE

Pred prepravou lítium-iónovú batériu nabite,
pričom zohľadnite spôsob prepravy (lodná, po-
zemná). Nadmerné vybitie pri doručení môže
poškodiť výkonnosť batérie.

Preprava chybných batérií
Ak chcete prepraviť tieto chybné lítium-iónové
batérie, obráťte sa na oddelenie služieb zá-
kazníkom výrobcu. Chybné lítium-iónové baté-
rie sa nesmú prepravovať samostatne.
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Pokyny na likvidáciu
– Lítium-iónové batérie sa musia likvidovať v

súlade s príslušnými predpismi na ochranu
životného prostredia.

– Použité články a batérie sú recyklovateľné
ekonomické produkty. V súlade so značkou
zobrazujúcou preškrtnutý odpadkový kôš sa
tieto batérie nesmú likvidovať ako domáci
odpad. Vrátenie a/alebo recyklácia musí byť
zabezpečená tak, ako to vyžadujú právne
predpisy o batériách.

– Spôsob obnovy a opätovného použitia baté-
rie je možné prediskutovať s našou spoloč-
nosťou. Vyhradzujeme si právo na zmenu
technológie.

 UPOZORNENIE

Požiadavky na recykláciu
● Opravy batérií smú vykonávať len autorizo-

vaní predajcovia, ktorí sa zúčastnili školenia
na popredajné služby.

● Všetky lítium-iónové batérie je potrebné
umiestniť na bezpečné miesto podľa tohto
návodu.

● Preprava lítium-iónovej batérie musí spĺňať
predpisy OSN, ADR a miestne predpisy.

● Balenie lítium-iónových batérií musí pred
dodaním spĺňať predpisy OSN 3480 alebo
miestne predpisy pre dopravcov.



Uskladnenie
Pred dlhým obdobím nečinnosti musí byť ba-
téria úplne nabitá.

Batérie odporúčame skladovať vo výške od 60
do 120 cm.

– Batérie uskladnite na suchom mieste s te-
plotou v rozmedzí od 0 až 40 °C, aby sa
zachovala ich životnosť. Tento priestor ne-
smie byť hermeticky uzavretý, aby dochá-
dzalo k výmene vzduchu.

– Ak je potrebné systém batérie odstaviť na
dlhší čas, je lepšie ponechať batériu v po-
loelektrickom stave a nabíjať ju každé 2
mesiace. Zabezpečí sa tak, že batériový sy-
stém bude v poloelektrickom stave.

– Počas skladovania je zakázané dotýkať sa
kladných a záporných pólov systému baté-
rie kovovými predmetmi.
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Bežné problémy a riešenia
Pri používaní a údržbe lítium-iónovej batérie
sa môže na batérii alebo systéme batérie vy-
skytnúť jedna alebo viacero z nasledujúcich
nezvyčajných podmienok. Obráťte sa na kva-
lifikovaných inžinierov a technikov, aby vyko-
nali potrebné úkony podľa pokynov v tomto
návode na obsluhu. Ak máte akékoľvek otázky
týkajúce sa stavu alebo riešení, obráťte sa na
predajcu alebo oddelenie popredajného servi-
su spoločnosti, ktoré vám poskytnú odbornú
technickú podporu.

– Ak sa na batérii pred a počas montáže ob-
javia nezvyčajné mechanické vlastnosti, na-
pr. vydutie, prasknutie puzdra, deformácia
spôsobená roztavením puzdra a iné defor-
mácie puzdra, batériu okamžite prestaňte
používať, umiestnite ju na otvorené a dobre
vetrané miesto a obráťte sa na popredajný
servis.

– Ak sa na batérii pred a počas montáže ob-
javia nezvyčajné javy, ako sú uvoľnenie, tr-
hliny, trhliny v izolačnej vrstve, známky ho-

renia a pod. svorníkov pólov, vodivých pási-
kov, vodičov a konektorov hlavného okruhu,
batériu okamžite prestaňte používať a kon-
taktujte stredisko popredajných služieb.

– Ak sa pred montážou polarita kladného
a záporného pólu batérie nezhoduje s ozna-
čením polarity, batériu okamžite prestaňte
používať a obráťte sa na oddelenie popre-
dajného servisu, aby vám batériu vymenili
alebo poskytli iné riešenia.

– Ak dôjde k požiaru alebo k zadymeniu baté-
rie, okamžite ju presuňte na čerstvý vzduch,
včas evakuujte ľudí a nalejte na batériu veľ-
ké množstvo studenej vody, aby sa ochladi-
la a požiar uhasil.

– Ak sa pred a počas montáže z batérie uvoľ-
ňuje dym, batériu okamžite prestaňte pou-
žívať, prikryte ju pieskom a obráťte sa na
oddelenie popredajného servisu spoločno-
sti, aby vykonali záznam a získali technickú
podporu.

Údržba
Každodenná údržba
– Je potrebné zabezpečiť odborníkov na sta-

rostlivosť počas nabíjania, najmä keď je
batéria takmer úplne nabitá; uistite sa, že
sú zástrčka a zásuvka počas procesu nabí-
jania riadne spojené, aby sa zabezpečila
normálna funkcia nabíjacieho zariadenia a
dobrý kontakt bodov pripojenia súpravy ba-
térie. Ak dôjde k nejakému abnormálnemu
stavu, batériu je pred nabíjaním potrebné
opraviť.

– Pred nabíjaním a vybíjaním skontrolujte na-
pätie, teplotu, rozdiel napätia a pod. batérie
zobrazené na merači s okrúhlym displejom
a uistite sa, že sú všetky hodnoty v rámci
bežného rozsahu.

– V prípade nadmerného množstva prachu,
kovových hoblín a iných nečistôt na vrch-
nom kryte a póloch batérie stlačeným vzdu-
chom alebo navlhčenou handričkou tieto
nečistoty včas odstráňte, na čistenie nepou-

žívajte vodu alebo vodou nasiaknuté pred-
mety.

– Počas nabíjania a vybíjania sa snažte pred-
chádzať tomu, aby na horný kryt a póly ba-
térie špliechala voda alebo iné vodivé kva-
paliny, napríklad dažďová voda.

– Podľa aktuálneho stavu používania batérie
alebo súpravy batérie odhadnite čas nabí-
jania a čas do vybitia batérie, sledujte, či
v batérii alebo súprave batérie na konci na-
bíjania a na konci vybíjania nedochádza k
nejakému abnormálnemu stavu, ako je na-
príklad rozdiel napätia batérie.

Pravidelná údržba
– Skontrolujte, či uzly, ako sú ako vodivé pá-

siky a zberné napäťové svorky, nie sú uvoľ-
nené, neodpadávajú, nehrdzavejú alebo nie
sú deformované a pod., aby ste sa uistili, že
sériový-paralelný káblový zväzok v batérii je
pevný a spoľahlivý (raz mesačne).
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– Skontrolujte puzdro na batériu, či sa na
ňom nenachádzajú praskliny, deformácie,
uvoľnené póly, vydutia a iné abnormálne
stavy (raz mesačne).

– Skontrolujte spoľahlivosť nabíjacieho zaria-
denia, aby ste sa uistili, že nabíjacie zaria-
denie vykonáva úkon nabíjania v súlade so
signálmi nastavenia napätia a prúdu odo-
sielanými BMS, a aby ste sa uistili, že sa
batéria nadmerne nenabije (raz mesačne);

– Skontrolujte vybavenie na ochranu pred vy-
bitím, ako sú rýchločinné poistky, stýkače

na striedavý prúd, relé a pod., aby ste sa
uistili, že batériu možno rýchlo odpojiť od
hlavného okruhu v prípade nebezpečnej si-
tuácie, ako je skrat alebo nadmerný prúd
(raz mesačne).

– Skontrolujte izolačný odpor medzi súpravou
batérie a karosériou vozidla, aby ste sa ui-
stili, že hodnota odporu zodpovedá čínskej
národnej norme (≥ 500 Ω/V), a aby ste sa
uistili, že na batérii nedochádza k žiadnym
elektrickým únikom (raz mesačne);
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5

Údržba



Bezpečnosť prevádzky a ochrana životného prostredia
● Servisné a kontrolné úkony uvedené v tej-

to kapitole sa musia vykonávať v súlade s
intervalmi uvedenými v servisných kontrol-
ných zoznamoch.

● Používajte len originálne náhradné diely,
ktoré boli certifikované podľa nášho hodno-
tenia kvality. Použité diely, oleje a palivá sa

musia likvidovať v súlade s platnými pred-
pismi na ochranu životného prostredia. Na
výmenu oleja je vám k dispozícii olejový
servis výrobcu.

● Po dokončení kontroly a servisu vykonajte
činnosti uvedené v časti „Opätovné uvede-
nie do prevádzky“.
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Bezpečnostné predpisy pre údržbu
Personál vykonávajúci servis a údržbu
Údržbu smie vykonávať iba kvalifikovaný
a autorizovaný personál. Pravidelné bezpeč-
nostné kontroly a kontroly po výnimočnej
udalosti musí vykonávať oprávnená osoba.
Príslušná oprávnená osoba musí posúdenie
a hodnotenie vykonať výlučne z hľadiska bez-
pečnosti bez ovplyvnenia prevádzkovými ale-
bo ekonomickými podmienkami. Oprávnená
osoba musí mať dostatočné vedomosti a skú-
senosti na posúdenie stavu vozíka a účinnosti

ochranných zariadení v súlade s technickými
postupmi a princípmi testovania vozíkov.

Denné kontrolné úkony a jednoduché údržbo-
vé kontroly, napr. kontrolu hladiny hydraulické-
ho oleja alebo kontrolu hladiny kvapaliny v ba-
térii, môže vykonávať aj obsluha. Tieto úkony
si nevyžadujú absolvovanie vyššie uvedených
školení.

Zdvíhanie a nadvihovanie zdvi-
hákom

 NEBEZPEČENSTVO
V prípade prevrhnutia vozíka hrozí nebezpečenstvo
usmrtenia!
Ak sa vozík nezdvihne a lebo nenadvihne zdvihákom
správne, môže sa prevrhnúť a spadnúť. Povolené a
testované na požadovanú bezpečnosť a nosnosť sú
len zdviháky uvedené v dielenskej príručke k tomuto
vozíku.
– Zdvíhanie a nadvihovanie vozíka zdvihákom po-

nechajte na autorizované servisné stredisko.
– Vozík nadvihujte len pomocou bodov označených

v dielenskej príručke.

Vozík je potrebné zdvihnúť alebo nadvihnúť
pomocou zdviháka pri rôznych úkonoch údrž-
by. Je potrebné informovať o tom autorizova-
né servisné stredisko. Bezpečná manipulácia
s vozíkom a s príslušnými zdvihákmi je popí-
saná v dielenskej príručke vozíka.

Čistenie
Pri čistení vozíka sa nesmú používať žiadne
horľavé kvapaliny. Pred začatím čistenia je po-
trebné vykonať všetky bezpečnostné opatre-
nia, ktoré sú potrebné na zabránenie iskrenia
(napr. zo skratov). Pri vozíkoch napájaných

batériou je potrebné vybrať zástrčku batérie.
Na čistenie elektrických alebo elektronických
zariadení sa smie používať len mierny tlak,
mierny prúd stlačeného vzduchu a nevodivé,
antistatické kefy.
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Práce na elektrickom systéme
Práce na elektrickom systéme vozíka smie
vykonávať iba personál špeciálne vyškolený
na takéto úkony. Skôr než začnete vykonávať
akékoľvek práce na elektrickom systéme, je
potrebné vykonať všetky opatrenia potrebné

na zabránenie zásahu elektrickým prúdom.
Pri vozíkoch napájaných batériou je takisto
potrebné vozík vypnúť vytiahnutím zástrčky
batérie.

Nastavenia
Pri oprave alebo výmene hydraulických, elek-
trických alebo elektronických súčiastok alebo

zostáv vždy dbajte na špecifické nastavenia
vozíka.

Hydraulické hadice
Hadice je potrebné vymeniť každých šesť ro-
kov. Pri výmene hydraulických komponentov
vymeňte aj hadice v hydraulickom systéme.

Servis a kontrola
Dôkladný a odborný servis je jednou z najdô-
ležitejších požiadaviek na bezpečnú prevádz-
ku priemyselného vozíka. Nevykonávanie pra-
videlného servisu môže viesť k poruche vozí-
ka a predstavuje potenciálne nebezpečenstvo
pre personál a vybavenie.

Uvedené servisné intervaly sú založené na
jednozmennej prevádzke za bežných prevádz-
kových podmienok. Musia sa primerane skrá-
tiť, ak sa má vozík používať v podmienkach
mimoriadnej prašnosti, teplotných výkyvov
alebo viacerých zmien.

V nasledujúcom kontrolnom zozname údržby
sa uvádzajú úlohy a intervaly, v ktorých by sa
mali vykonávať. Intervaly údržby sú definova-
né nasledovne:

● Každých 1 000 hodín prevádzky alebo as-
poň raz za 12 mesiacov.

● Každých 2 000 hodín prevádzky alebo naj-
menej raz ročne

V období zábehu – približne po 100 prevádz-
kových hodinách – alebo po oprave musí maji-
teľ skontrolovať kolesové skrutky a v prípade
potreby ich dotiahnuť.

 UPOZORNENIE

Uťahovací moment kolesových skrutiek nájde-
te v časti: "Uťahovací moment kolesových
skrutiek".
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Plán údržby po 1 000 hodinách

Pri prevádzkových hodinách 

1000   3000   5000   7000   9000  
11000   13000   15000   17000   19000  

Vykonané

 

Opatrenia pri údržbe    

Špecifické intervaly údržby závisia od použitých spotrebných materiálov, návykov pri
jazde a pracovného prostredia, ale servis by sa mal vykonávať minimálne každých
1 000 hodín alebo každých 6 mesiacov. Údržba vyžaduje odborné znalosti a špe-
ciálne nástroje. Prečítajte si aj informácie na spotrebných materiáloch.

   

Pojazd a hnacie ústrojenstvo    

Vykonajte mazanie vozidla podľa mazacieho plánu.    

Otestujte elektrické riadenie.    

Skontrolujte opotrebovanie ozubenia riadenia a namažte ho.    

Skontrolujte hlučnosť a netesnosti na prevodovke.    

Skontrolujte jazdný mechanizmus, v prípade potreby ho nastavte a namažte.    

Skontrolujte opotrebovanie a poškodenie kolies.    

Skontrolujte odpruženie a upevnenia kolies.    

Doplňte prevodový olej.    

Skontrolujte vzduchovú medzeru na magnetických brzdách.    

Podvozok a karoséria    

Skontrolujte, či nie je poškodený podvozok.    

Skontrolujte štítky.    

Skontrolujte skrutkové spoje.    

Skontrolujte nosnú dosku pohonu.    

Skontrolujte, či sú závory a panely riadne upevnené a bez poškodenia.    

Priestor pre vodiča    

Otestujte prístroje, displeje a ovládacie spínače.    

Elektrický systém    

Otestujte výstražné a bezpečnostné zariadenie.    

Uistite sa, že sú pripojenia vodičov riadne upevnené, a skontrolujte, či nie sú poško-
dené.

   

Otestujte nastavenie mikrospínača.    

Skontrolujte stýkače a relé.    

Zaistite motor a kábel.    

Vizuálne skontrolujte batériu.    

Údržba 5
Plán údržby po 1 000 hodinách

 975091 801 1548 SK - 12/2022  -  06



Pri prevádzkových hodinách 

1000   3000   5000   7000   9000  
11000   13000   15000   17000   19000  

Vykonané

 

Vizuálne skontrolujte zástrčku batérie.    

Skontrolujte, či sú pripojenia kábla batérie riadne upevnené, v prípade potreby
namažte svorky.

   

Hydraulika    

Otestujte hydraulický systém.    

Skontrolujte, či sú hadica a potrubia a ich pripojenia riadne upevnené, skontrolujte,
či na nich nie sú netesnosti a či nie sú poškodené.

   

Skontrolujte valce a piestne tyče, či nie sú poškodené a či na nich nie sú netesnosti,
a uistite sa, že sú riadne upevnené.

   

Skontrolujte hladinu hydraulického oleja.    

Zdvíhací systém    

Skontrolujte, či nie sú opotrebované vodiace kladky reťazí, nastavte a namažte ich.    

Skontrolujte, či nie sú opotrebované a poškodené ukladací stôl a paleta.    

Skontrolujte upevnenie stožiara.    

Vykonajte vizuálnu kontrolu valčekov, posuvných prvkov a dorazov.    

Následné úkony    

Kontrola a nastavenie dátumu a času na zobrazovacom zariadení.    

Vykonajte test funkčnosti a skúšobnú jazdu.    

Nalepte nálepku s údajmi o údržbe.    
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Servisný plán po 2 000 hodinách

Pri prevádzkových hodinách 

2000   4000   6000   8000   10000  
12000   14000   16000   18000   20000  

Vykonané

 

Opatrenia pri údržbe    

Špecifické intervaly údržby závisia od použitých spotrebných materiálov, návykov pri
jazde a pracovného prostredia, ale servis by sa mal vykonávať minimálne každých
2 000 hodín alebo každých 12 mesiacov. Údržba vyžaduje odborné znalosti a špe-
ciálne nástroje. Prečítajte si aj informácie na spotrebných materiáloch.

   

   
Vykonajte všetky servisné kontroly po 1 000 hodinách prevádzky.    

Hydraulika    

Vymeňte hydraulický olej    

Skontrolujte a vyčistite filter hydraulického oleja. V prípade potreby ho vymeňte    

Následné úkony    

Kontrola a nastavenie dátumu a času na zobrazovacom zariadení.    

Vykonajte test funkčnosti a skúšobnú jazdu.    

Nalepte nálepku s údajmi o údržbe.    

Objednávanie náhradných
dielov a opotrebovateľných
dielov
Náhradné diely sú k dispozícii na našom od-
delení náhradných dielov. Informácie potrebné
na objednávanie nájdete v zozname náhrad-
ných dielov.

Náhradné diely používajte len podľa pokynov
výrobcu. Použitie neschválených náhradných
dielov môže zvýšiť riziko nehôd kvôli nedosta-
točnej kvalite alebo nesprávnemu zapojeniu.
Ak sa niekto rozhodne používať neautorizova-
né náhradné diely, v prípade škody alebo úra-
zu znáša celú zodpovednosť sám.
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Úkon údržby
Mazacie miesta

Mazivo

Nesprávne postupy môžu predstavovať riziká
pre zdravie a život obsluhy, ako aj pre okolité
prostredie.

Na skladovanie alebo dopĺňanie maziva pou-
žívajte čisté nádoby. Je prísne zakázané na-
vzájom miešať mazivá rôznych typov a špe-
cifikácií (okrem tých, ktoré možno navzájom
miešať na základe jasného vyhlásenia).

UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Používanie a likvidáciu mazív je potrebné vy-
konať v prísnom súlade s predpismi výrobcu.
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Tabuľka 1 Mazivá:
Kód Typ Špecifikácia Množstvo Poloha

A

Protioterový hydrau-
lický olej L-HM32

4L (max. výška
2 950 mm) Hydraulický systém

Hydraulický olej níz-
koteplotného proti-
oterového systému
(chladiarenské prie-
story)

L-HV32

C Mazivo Mazivo (MoS2) 100 g Prevodovka

Klzná plocha
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Tabuľka 2 Klzná plocha Tabuľka mazív:
Kód Poloha
L1 Oceľový kanál a valčeky
L2 Prevod riadenia
L3 Veľký reťazový prevod
L4 Reťaze
L5 Valčeky ukladacieho stola
L6 Otočné koliesko
L7 Nákladové kolesá

Príprava vozíka na údržbu a opravy
Je potrebné vykonať všetky bezpečnostné
opatrenia na predchádzanie nehodám pri vy-
konávaní údržby a opráv. Je potrebné vyko-
nať nasledujúce prípravy:

– Je potrebné vykonať všetky bezpečnostné
opatrenia na predchádzanie nehodám pri
vykonávaní údržby a opráv.

– Je potrebné vykonať nasledujúce prípravy:
vozík bezpečne zaparkujte (Bezpečné par-
kovanie vozíka ).

– Vyberte kľúč, aby sa vozík neúmyselne ne-
naštartoval.

– Pri práci pod zdvihnutým vozíkom vozík za-
istite, aby sa neprevrátil alebo sa nezačal
posúvať.

Otvorenie krytu.
– Odmontujte päť skrutiek (1).

– Opatrne smerom nahor otvorte kryt (2).
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Výmena hnacieho kolesa
Kolesové skrutky sa musia doťahovať v diago-
nálnom poradí.

 POZOR
Hnacie koleso smie vymeniť len autorizovaný servis-
ný personál.

Uťahovací moment kolesových skrutiek

 UPOZORNENIE

Majiteľ musí skontrolovať kolesové skrutky a v
prípade potreby ich dotiahnuť.

  Špecifikácie skrutiek Uťahovací moment (N·m)
Hnacie koleso M6X20 10/12
Nákladové kolesá M8X16 34 ~ 41

Kontrola hladiny hydraulického
oleja

 VAROVANIE
Je zakázané dopĺňať hydraulický olej s nečistotami.

Nepridávajte hydraulický olej, ktorý obsahuje
nečistoty.

– Zdvihnite plošinu nahor.

– Stlačte vypínač núdzového zastavenia.

– Odskrutkujte olejový uzáver.

– Na vysušenie odmerky oleja použite čistú
handričku.

– Tento olejový uzáver má odmerku.
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– Opätovne nasaďte olejový uzáver, potom
ho znova vyberte a skontrolujte, či sa stopy
oleja na mierke nachádzajú medzi značka-
mi minima a maxima.

 UPOZORNENIE

Uzáver môžete zdvihnúť znova, keď skončíte
s dopĺňaním oleja. Pokračujte v kontrole hla-
diny hydraulického oleja, kým sa neprestane
ozývať buchot.

 UPOZORNENIE

Používajte len hydraulický olej, ktorý spĺňa
špecifikácie. Prečítajte si časť „Mazacie mie-
sta“.

Ako doplniť mazivo

 UPOZORNENIE

Nájdite mazacie miesta.

– Pripravte vozík na údržbu a opravy (Pokyny
na údržbu).

– Doplňte mazivo so správnou kvalitou do
olejničky (Plán mazania).

– Doplňte prevodový olej podľa servisného
plánu.

Opätovná montáž v opačnom poradí.

 VAROVANIE
Je zakázané dopĺňať prevodový olej s nečistotami.
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Výmena elektrických poistiek
– Pripravte vozík na údržbu a opravy.

 UPOZORNENIE

Pozrite si časť: "Bezpečné parkovanie multi-
funkčného vozidla".

 UPOZORNENIE

Pozrite si časť: "Príprava vozíka na údržbu a
opravy".

– Otvorte kryt.

– Skontrolujte menovitý prúd všetkých po-
istiek v súlade s tabuľkou, v prípade potreby
ich vymeňte.

Poistka 10 A nainštalovaná na hlavnom káblo-
vom zväzku.

Položka Typ poistky Hodnotenie

1

Poistka trakč-
ného motora/
motora zdvi-
hu/motora ria-
denia

200 A

2 Ovládacie za-
riadenie 10 A



Opätovné uvedenie do prevádzky
Vozík možno po vyčistení alebo oprave opäť
uviesť do prevádzky až po vykonaní nasledu-
júcich úkonov.
● Vyskúšajte klaksón.
● Vyskúšajte vypínač núdzového zastavenia.

● Vyskúšajte brzdu.
● Namažte vozík v súlade s bodom údržby.
● Riaďte sa denným kontrolným zoznamom.

Kontrola spodného dorazu
postup:

– Otvorte oblasť núdzovej prevádzky.

– Stlačením tlačidla „zdvíhanie“ zdvihnite plo-
šinu.
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– Umiestnite objekt na spodný doraz.

– Pokúste sa spustiť obslužnú plošinu.

– Stlačte tlačidlo spustenia.

– Obslužná plošina by sa nemala spúšťať
kvôli zaťaženému spodnému dorazu(1) Ak
spodný doraz vykazuje poruchu, vozík vy-
radte z prevádzky a okamžite o tom infor-
mujte nadriadeného.



Vyradenie vozíka z prevádzky
Ak sa má vozík vyradiť z prevádzky na dlhú
dobu, musí byť zaparkované na suchom mie-
ste bez mrazu.

Pri vyradení z prevádzky musí byť vozík nad-
vihnutý tak, aby sa kolesá nedotýkali zeme.
Je to jediný spôsob, ako zabezpečiť, že sa
kolesá a ložiská kolies nepoškodia.

Ak má byť multifunkčné vozidlo mimo pre-
vádzky dlhšie ako 6 mesiacov, je potrebné vy-
konať ďalšie opatrenia po konzultácii so ser-
visným oddelením výrobcu.

Pred vyradením z prevádzky
– Multifunkčné vozidlo dôkladne vyčistite.

– Skontrolujte brzdy.

– Skontrolujte hladinu hydraulického oleja a v
prípade potreby ho doplňte.

– Na všetky nenalakované mechanické súča-
sti naneste tenkú vrstvu mazacieho oleja
alebo maziva.

– Namažte multifunkčné vozidlo podľa maza-
cieho plánu.

– Vyberte batériu a aspoň raz mesačne ju na-
bite.

– Vyčistite batériu a svorky namažte špeciál-
nym mazivom.

– Použite vhodný kontaktný sprej na všetky
exponované elektrické kontakty.

 VAROVANIE
Nabite batériu každý mesiac, aby nedošlo k vybitiu
batérie samovoľným vybíjaním.
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Obnovenie prevádzky vozíka po vyradení z prevádzky
– Vysokozdvižný vozík dôkladne vyčistite.

– Čistenie batérie. Namažte skrutky kontaktov
kontaktovým mazivom a znovu pripojte ba-
tériu.

– Nabíjanie batérie.

– Skontrolujte hydraulický olej, či neobsahuje
skondenzovanú vodu, a v prípade potreby
ho vymeňte.

– Postupujte podľa denného kontrolného zoz-
namu.

Ak sa v elektrickom systéme vyskytujú problé-
my so spínaním, použite na obnažené kontak-
ty kontaktný sprej a odstráňte všetky zoxido-
vané vrstvy na kontaktoch ovládacích prvkov
opakovaným použitím kontaktného spreja.

Ihneď po opätovnom uvedení vozíka do pre-
vádzky vykonajte niekoľko skúšok bŕzd.

Bezpečnostné kontroly, ktoré
sa majú vykonávať v pravidel-
ných intervaloch a po akejkoľ-
vek výnimočnej udalosti
Vozík musí aspoň raz ročne (pozrite si vnútro-
štátne predpisy) alebo po výnimočnej udalostí
kontrolovať kvalifikovaný revízor.

Je nutné vykonať úplnú kontrolu technického
stavu vozíka s ohľadom na bezpečnosť pri ne-
hode. Vozík sa tiež musí dôkladne skontrolo-
vať, či nie je poškodený.

Prevádzkovateľ je zodpovedný za zabezpeče-
nie okamžitej nápravy porúch.

Konečné vyradenie z prevádzky, likvidácia
Konečné, riadne vyradenie vozíka z prevádz-
ky alebo jeho likvidácia sa musia vykonať v
súlade s predpismi platnými v krajine použitia.
Je potrebné dodržať najmä predpisy, ktoré sa
uplatňujú pri likvidácii batérií, palív, hydraulic-
kého oleja, plastov a elektronických a elektric-
kých systémov.

 UPOZORNENIE

Všetky opravy alebo údržbové úkony na vozí-
ku musia vykonávať iba vyškolení a oprávnení
technici.

Výmena pneumatík
Kvalita pneumatík má vplyv na stabilitu a vý-
kon vozidla. Pri výmene pneumatík namonto-
vaných v závode používajte iba originálne ná-
hradné diely výrobcu. V opačnom prípade ne-
možno zaručiť špecifikácie vozíka uvedené v

katalógovom liste. Pri výmene kolies a pneu-
matík zabezpečte, aby sa vozík neotáčal (na-
pr. pri výmene kolies vždy naľavo a napravo
súčasne).

Údržba 5
Obnovenie prevádzky vozíka po vyradení z prevádzky
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 VAROVANIE
Používajte len originálne pneumatiky, ktoré boli certi-
fikované našou službou hodnotenia kvality. Aby bolo
možné zabezpečiť bezpečnú a spoľahlivú prevádzku
vozíka, musia sa používať iba pneumatiky výrobcu .

Riešenie problémov
Účelom tejto kapitoly je pomôcť používateľo-
vi identifikovať a odstrániť základné poruchy
alebo dôsledky nesprávnej prevádzky. Keď lo-
kalizujete poruchu, postupujte v poradí uvede-
nom v tabuľke.

Ak poruchu nie je možné odstrániť ani po
vykonaní nápravného postupu, informujte ser-
visné oddelenie výrobcu, pretože akékoľvek
ďalšie riešenie problémov môže vykonať len
špeciálne vyškolený a kvalifikovaný servisný
personál. Výrobca má oddelenie služieb zá-
kazníkom špeciálne vyškolené na tieto úlohy.

Porucha Pravdepodobná príčina Úkon

Vozidlo sa nedá naštartovať

• Nepripojený konektor batérie.
• Spínacia skrinka v polohe
„OFF“ (VYP.)
• Otvorené bezpečnostné zá-
vory
• Stlačený vypínač NÚDZOVÉ-
HO ZASTAVENIA
• Nestlačený nožný spínač
• Príliš nízky stav nabitia baté-
rie
• Chybná poistka
• Vozidlo je v režime nabíjania

• Skontrolujte konektor batérie
a v prípade potreby ho pripojte.
• Uveďte spínaciu skrinku do
polohy „ON“ (ZAP.)
• Zatvorte bezpečnostné závo-
ry
• Odblokujte tlačidlo NÚDZO-
VÉHO ZASTAVENIA
• Stlačte nožný spínač
• Skontrolujte stav nabitia baté-
rie, v prípade potreby batériu
nabite
• Otestujte poistky
• Prerušte nabíjanie

Náklad nie je možné zdvihnúť

• Príliš nízka hladina hydraulic-
kého oleja
• Nadmerné zaťaženie
• Vypálená poistka

• Skontrolujte hladinu hydrau-
lického oleja
• Pozrite si maximálnu nosnosť
(pozrite typový štítok)
• Skontrolujte poistky

Aby bolo možné cielene a rýchlo riešiť poru-
chy, oddeleniu služieb zákazníkom by sa mali
poskytnúť tieto užitočné a dôležité údaje:
● výrobné číslo vozíka,
● číslo chyby zobrazovacieho zariadenia (ak

je k dispozícii),

Údržba5
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● popis chyby,
● Aktuálna poloha vozidla.
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Charakteristiky    

1.1 Výrobca   STILL

1.2 Označenie modelu   OCV 01

1.3 Pohonná jednotka: batéria, nafta, benzín, LPG   Batéria

1.4 Prevádzka   Vychystá-
vací vozík

1.5 Menovitá nosnosť

Q1 (kg) 90

Q2 (kg) 110

Q 3 (kg) 136

1.9 Rázvor náprav y (mm) 1095

Hmotnosť    
2.1 Pohotovostná hmotnosť (s batériou) kg 800
2.2 Zaťaženie nápravy s nákladom, predná/zadná kg 590/410

2.3 Zaťaženie nápravy, bez nákladu
strana pohonu/strana nákladu kg 380/420

Kolesá    

3.1 Pneumatiky, strana pohonu/strana nákladu: R = plnogumo-
vé, P = polyuretánové   PU + PU/R

3.2 Rozmer pneumatiky na strane pohonu (mm) Ø 210 x 70

3.3 Rozmer pneumatiky na strane nákladu (mm) Ø 250 x
100

3.4 Rozmery pomocného kolesa (mm) Ф74 x 48
3.5 Počet kolies, vpredu/vzadu (x = hnacie)   1x + 2/2
3.6 Rozchod kolies, vpredu, strana pohonu b10 (mm) 545
3.7 Rozchod kolies, vzadu, strana nákladu b11 (mm) 640

Rozmery    
4.2 Výška spusteného stožiara h1 [mm] 1375
4.3 Voľný zdvih h2 [mm] 485
4.4 Zdvih h3 [mm] 3620
4.5 Výška vysunutého stožiara h4 [mm] 4100
4.7 Výška ochrannej strechy (kabína) h6 [mm] 1425
4.8 Výška sedadla/výška na státie h7 [mm] 285

4.14 Výška na státie, vo zdvihnutej polohe h12 (mm) 3000
4.19 Celková dĺžka l1 [mm] 1440

Technické údaje 6
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4.21 Celková šírka b1/b2 [mm] 750
4.32 Svetlá výška s nákladom, stred rázvora nápravy m2 [mm] 35
4.35 Polomer otáčania Wa [mm] 1260

Výkon    

5.1

Rýchlosť jazdy s nákladom/bez nákladu (H:0 – 500 mm) [km/h] 6/6.5
Rýchlosť jazdy s nákladom/bez nákladu (H:500 – 1000 mm) [km/h] 3
Rýchlosť jazdy s nákladom/bez nákladu (H:1000 –
2000 mm) [km/h] 2
Rýchlosť jazdy s nákladom/bez nákladu (H:2000 –
3000 mm) [km/h] 1

5.2
Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu (Q3) [m/s] 0,22/0,27

Rýchlosť zdvihu s nákladom/bez nákladu (Q1) [m/s]
0,038/0,04

0

5.3
Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu (Q3)¤ [m/s] 0,31/0,25

Rýchlosť spúšťania s nákladom/bez nákladu (Q1)¤ [m/s]
0,040/0,03

8
5.8 Max. stúpavosť, s nákladom/bez nákladu % 1,8/1,8

5.10 Pracovná brzda  
Elektro-

magnetická

Pohon    
6.1 Hnací motor, výkon S2 60 min [kW] 0,65
6.2 Motor zdvihu, výkon S3 15 % [kW] 2.2
6.4 Napätie batérie, menovitá kapacita K5 [V/Ah] 24/135
6.5 Hmotnosť batérie kg 50
6.6 Spotreba energie podľa cyklu VDI [kWh/h] 0,387

Iné    
8.1 Typ hnacej jednotky   DC

10.7 Hladina hluku [dB (A)] 74

Požiadavky na ekodizajn pre
elektrické motory a pohony s
variabilnými otáčkami
Všetky motory tohto priemyselného vozíka
sú vyňaté z pôsobnosti nariadenia (EÚ)
2019/1781/796, pretože tieto motory nespĺňa-
jú popis uvedený v článku 2 "Rozsah pô-
sobnosti", bod 1, písm. a) a z dôvodu usta-
novení článku 2, ods., 2 písm. h) "Motory
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bezšnúrového a akumulátorového zariadenia"
a článku 2, ods. 2, písm. o) "Motory určené
špeciálne na pohon elektrických vozidiel".

Všetky pohony s variabilnými otáčkami tohto
priemyselného vozíka sú vyňaté z pôsobnosti
nariadenia (EÚ) 2019/1781/796, pretože tieto
pohony s variabilnými otáčkami nespĺňajú po-
pis uvedený v článku 2, bod 1, písm. b) "Roz-
sah pôsobnosti".
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